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UAB SUTELKTINIO FINANSAVIMO PLATFORMOS
~REVESTUS"
PINIGY PLOVIMO IR TERORISTY FINANSAVIMO
PREVENCIJOS POLITIKA

1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1. UAB sutelktinio finansavimo platformos
,Revestus” (toliau — Bendrove) pinigy plovimo ir
teroristy finansavimo prevencijos politika (toliau -
Politika) yra skirta uztikrinti, kad:

1.1.1. kiekvieno Bendrovés kliento, jo atstovo
tapatybé, kai jg privaloma nustatyti baty
nustatyta laikantis Lietuvos Respublikos pinigy
plovimo ir teroristy finansavimo prevencijos
istatymo, kity galiojanciy teisés akty reikalavimuy;

1.1.2. baty uzkirstas kelias galimam
plovimui ir/ar teroristy finansavimui;
1.1.3. baty tinkamai vykdoma
stebésenos procedura;

1.1.4. Bendrové bendradarbiauty tik su patikimais
ir reputacinés bei finansinés rizikos nekelianciais
klientais;

1.1.5. Bendrove, bendradarbiaudama su
kompetentingomis institucijomis, vykdyty kitus
Lietuvos Respublikoje galiojanCiy teisés akty
reikalavimus.

1.2. Politika parengta vadovaujantis:

pinigy

operacijy

1.2.1. Lietuvos Respublikos pinigy plovimo ir
teroristy finansavimo prevencijos jstatymu;

1.2.2. 2017 m. rugséjo 12 d. Finansiniy nusikaltimy
tyrimo tarnybos prie Lietuvos Respublikos Vidaus
reikaly ministerijos direktoriaus jsakymu Nr. V-131

.dél asmens tapatybés dokumento kopijos
tvirtinimo  ir  pateikimo  tvarkos  apraso
patvirtinimo”  patvirtintu ,Asmens tapatybés

dokumento kopijos tvirtinimo ir pateikimo tvarkos
aprasu®;

1.2.3. 2017 m. rugséjo 4 d. Finansiniy nusikaltimy
tyrimo tarnybos prie Lietuvos Respublikos Vidaus
reikaly ministerijos direktoriaus jsakymu Nr. V-129
.dél piniginiy operacijy, sandoriy ir klienty

JSC CROWDFUNDING PLATFORM "REVESTUS"

ANTI-MONEY LAUNDERING AND COUNTER-
TERRORIST FINANCING POLICY

1. GENERAL PROVISIONS

1.1. This Anti-Money Laundering and Counter-
Terrorist Financing Policy (the "Policy”) of UAB
Crowdfunding Platform "Revestus” (the
"Company") is intended to ensure that:

1.1.1. the identity of every Company client and,
where applicable, the client's representative, is
established in accordance with the requirements
of the Law on the Prevention of Money Laundering
and Terrorist Financing of the Republic of
Lithuania and other applicable legal acts;
11.2. potential money laundering
terrorist financing is prevented;

1.1.3. transaction monitoring procedures are
properly implemented,;

1.1.4. the Company conducts business only with
reliable clients that do not pose reputational or
financial risk;

1.1.6. the Company cooperates with competent
authorities and complies with all other applicable
legal requirements of the Republic of Lithuania.

and/or

1.2. This Policy has been prepared in accordance
with:
1.21. the Law on the Prevention of Money

Laundering and Terrorist Financing of the
Republic of Lithuania;
1.2.2. the Procedure for Certification and

Submission of Copies of Identity Documents,
approved by Order No. V-131 of 12 September 2017
of the Director of the Financial Crime
Investigation Service under the Ministry of the
Interior of the Republic of Lithuania;

1.2.3. the Rules for Maintaining Registers of
Monetary Operations, Transactions and Clients,
approved by Order No. V-129 of 4 September 2017
of the Director of the Financial Crime
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registracijos zurnaly tvarkymo taisykliy
patvirtinimo” patvirtintomis ,Piniginiy operacijy,
sandoriy ir klienty registracijos Zurnaly tvarkymo
taisyklémis”;

1.2.4. 2017 m. spalio 16 d. Lietuvos Respublikos
Vidaus reikaly ministro jsakymu Nr. 1V-701 ,dél
jtarting  piniginiy  operacijy ar  sandoriy
sustabdymo ir informacijos apie jtartinas
pinigines operacijas ar sandorius pateikimo
Finansiniy nusikaltimy tyrimo tarnybai prie
Lietuvos Respublikos Vidaus reikaly ministerijos
tvarkos apraso ir informacijos apie grynyjy pinigy
operacijas ir sandorius, kuriy suma lygi arba
virSija 15 000 eury ar jg atitinkanciq sumaq uzZsienio
valiuta, pateikimo Finansiniy nusikaltimy tyrimo
tarnybai prie Lietuvos Respublikos Vidaus reikaly
ministerijos  tvarkos  apraso patvirtinimo”
patvirtintu Jtartiny piniginiy operacijy ar sandoriy
sustabdymo ir informacijos apie jtartinas
pinigines operacijas ar sandorius pateikimo
Finansiniy nusikaltimy tyrimo tarnybai prie
Lietuvos Respublikos Vidaus reikaly ministerijos
tvarkos aprasu” ir ,Informacijos apie grynyjy
pinigy operacijas ir sandorius, kuriy suma lygi
arba virsija 15 000 eury ar jg atitinkan€iq sumq
uZsienio valiuta, pateikimo Finansiniy nusikaltimy
tyrimo tarnybai prie Lietuvos Respublikos Vidaus
reikaly ministerijos tvarkos aprasu®;

1.2.56. 2014 m. gruodzio 5 d. Finansiniy nusikaltimy
tyrimo tarnybos prie Lietuvos Respublikos Vidaus
reikaly ministerijos direktoriaus jsakymu Nr. V240
.dél galimo pinigy plovimo ir jtartiny piniginiy
operacijy ar sandoriy atpazinimo kriterijy sgraso
patvirtinimo” patvirtintu ,Galimo pinigy plovimo ir
jtartiny piniginiy operacijy ar sandoriy atpazinimo
kriterijy sqrasu”.

1.2.6. 2015 m. vasario 12 d. Lietuvos banko
nutarimu Nr. 03-17 ,Dél finansy rinkos dalyviams
skirty nurodymuy, kuriais siekiama uzkirsti keliq
pinigy plovimui ir (arba) teroristy finansavimui,
patvirtinimo”.

2. SAVOKOS
2.1. Artimas pagalbininkas:

Investigation Service under the Ministry of the
Interior of the Republic of Lithuania;

1.2.4. the Procedure for the Suspension of
Suspicious Monetary Operations or Transactions
and the Submission of Information on Suspicious
Monetary Operations or Transactions to the
Financial Crime Investigation Service under the
Ministry of the Interior of the Republic of Lithuania,
and the Procedure for the Submission of
Information on  Cash  Operations  and
Transactions Equal to or Exceeding EUR 15,000 or
the Equivalent Amount in Foreign Currency to the
Financial Crime Investigation Service under the
Ministry of the Interior of the Republic of Lithuania,
approved by Order No. 1V-701 of 16 October 2017
of the Minister of the Interior of the Republic of
Lithuania;

1.2.5. the List of Criteria for Identifying Possible
Money Laundering and Suspicious Monetary
Operations or Transactions, approved by Order
No. V-240 of 5 December 2014 of the Director of
the Financial Crime Investigation Service under
the Ministry of the Interior of the Republic of
Lithuania;

1.2.6. Resolution No. 03-17 of 12 February 2015 of
the Board of the Bank of Lithuania On the
Approval of Instructions for Financial Market
Participants Intended to Prevent Money
Laundering and/or Terrorist Financing.

2. DEFINITIONS
2.1. Close Associate means:




Revestus®

Galioja nuo 2026 m. balandzio 29 d. / Valid from 29 April 2026

2.1.1. fizinis asmuo, kuris su Politikos 2.14. punkte
nurodytas pareigas einanciu ar éjusiu asmeniu
yra to paties juridinio asmens ar juridinio asmens
statuso neturin€ios organizacijos dalyvis arba
palaiko kitus dalykinius santykius;

2.1.2. fizinis asmuo, kuris yra vienintelis juridinio
asmens ar juridinio asmens statuso neturinCios
organizacijos, jsteigtos ar veikiancios de facto
siekiant turtinés ar kitokios asmeninés naudos
Politikos  214. punkte nurodytas pareigas
einan€iam ar éjusiaom asmeniui, naudos gavéjas.
2.2. Artimieji Seimos nariai — sutuoktinis, asmuo,
su kuriuo registruota partnerysté (toliau -
sugyventinis), tevai, broliai, seserys, vaikai ir vaiky
sutuoktiniai, vaiky sugyventiniai.

2.3. Asmuo - Lietuvos Respublikos ar uZsienio
valstybés fizinis arba juridinis asmuo.

2.4. Atsakingas asmuo - Bendrovés vadovo
paskirtas asmuo, atsakingas uZz Sioje Politikoje
numatyty pinigy plovimo ir (ar) teroristy
finansavimo prevencijos priemoniy jgyvendinimg
Bendroveés veikloje;

2.5. Bendrové - UAB sutelktinio finansavimo
platforma ,Revestus”, juridinio asmens kodas
306658798, buveinés adresas Konstitucijos pr. 21B,
LT-08105 Vilnius.

2.6. Dalykiniai santykiai — komerciniai kliento ir
Bendroveés santykiai, susije su jy profesine veiklq,
kuriuos numatyta testi tam tikrg laikotarpj.

2.7. Darbuotojas - bet kuris Bendroveés
darbuotojas, tiesiogiai dirbantis su Bendroves
klientais.

2.8. FNTT - Finansiniy nusikaltimy tyrimo tarnyba
prie Lietuvos Respublikos Vidaus reikaly
ministerijos.

2.9. Jtartina piniginé operacija ar sandoris -
piniginé operacija arba sandoris, susije su turty,
kuris, kaip jtariama, yra tiesiogiai arba netiesiogiai
gautas i$ nusikalstamos veikos arba dalyvaujant
tokioje veikoje ir (ar) yra, kaip jtariama, susijes su

2.1.1. a natural person who is a shareholder,
member or participant of the same legal entity or
organisation without legal personality as a
person holding or having held the position
referred to in Clause 2.14 of this Policy, or who
maintains other close business relationships with
such person;

2.1.2. a natural person who is the sole beneficial
owner of a legal entity or organisation without
legal personality established or operating de
facto for the benefit of a person holding or having
held the position referred to in Clause 2.14 of this
Policy.

2.2. Close Family Members means a spouse, d
registered partner (cohabiting partner), parents,
brothers, sisters, children, spouses of children and
cohabiting partners of children.

2.3. Person means a natural or legal person of
the Repubilic of Lithuania or of a foreign state.

2.4. Responsible Person means a person
appointed by the Company's Managing Director
who is responsible for implementing the anti-
money  laundering and  counter-terrorist
financing measures provided for in this Policy.
25.Company means UAB Crowdfunding
Platform "Revestus’, legal entity code 306658798,
registered office at Konstitucijos pr. 21B, LT-08105
Vilnius, Lithuania.

2.6. Business Relationship means a commercial
relationship between the Client and the
Company connected with their professional
activities and intended, at the time of
establishment, to have an element of duration.
2.7. Employee means any employee of the
Company who works directly with the Company's
clients.

2.8. FCIS means the Financial Crime Investigation
Service under the Ministry of the Interior of the
Repubilic of Lithuania.

2.9. Suspicious = Monetary  Operation or
Transaction means a monetary operation or
transaction involving property that is suspected
to have been obtained, directly or indirectly, from
criminal activity or participation therein and/or is
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teroristy finansavimu.

2.10. Klientas - fizinis arba juridinis asmuo, kuris
naudojasi Bendrovés per jos administruojamg
sutelktinio finansavimo platformg ,Revestus”
teikiamomis paslaugomis.

2.11. Naudos gaveéjas - fizinis asmuo, kuris yra
kliento (juridinio asmens ar uzsienio valstybés
jmonés) savininkas arba kontroliuoja klientq, ir
(arba) fizinis asmuo, kurio vardu yra vykdomas
sandoris ar veikla. Naudos gavéju laikomas:

2.11.1. juridiniame asmenyje:

2.11.1.1. fizinis asmuo, kuriom priklauso juridinis
asmuo ar kuris jj valdo tiesiogiai ar netiesiogiai,
turédamas pakankamq procenting dalj to
juridinio asmens akcijy arba balsavimo teisiy,

jskaitant valdymq per pareikstines akcijas,
iSskyrus akcines bendroves ar kolektyvinio
investavimo subjektus,  kuriy  vertybiniais

popieriais prekiaujama reguliuojamose rinkose,
kuriose taikomi Europos Sgjungos teisés aktus
atitinkantys reikalavimai atskleisti informacijq
apie savo veiklg, arba lygiaverCiai tarptautiniai
standartai, arba jj kontroliuodamas kitais badais.
Fizinis asmuo, kuris turi 25 procentus ir vieng
akcijg arba didesng negu 25 procenty kliento
nuosavybés dalj, yra laikomas @ tiesioginiu
savininku. Fizinis (fiziniai) asmuo (asmenys),
kontroliuojantis  (kontroliuojantys) jmone arba
kelias jmones, kuri (kurios) turi 25 procentus ir
vieng akcijg arba didesne kaip 25 procenty
kliento nuosavybés dalj, yra laikomas (laikomi)
netiesioginiu (netiesioginiais) savininku
(savininkais);

2.11.1.2. vyresniojo vadovo pareigas einantis fizinis
asmuo, jeigu Sio punkto a papunktyje nurodytas
asmuo nenustatytas arba jeigu kyla abejoniy, kad
nustatytas asmuo yra naudos gavéjas;

2.11.2. patikos fonduose - visi Sie asmenys:
2.11.2.1. patikétojas (patikétojai);
2.11.2.2. patikétinis (patikétiniai);
2.11.2.3. saugotojas (saugotojai),
esama;

jeigu  tokiy

suspected to be related to terrorist financing.
2.10. Client means a natural or legal person who
uses the services provided by the Company
through the crowdfunding platform Revestus
administered by the Company.

2.11. Beneficial Owner means a natural person
who ultimately owns or controls the Client (a
legal entity or a foreign undertaking) and/or the
natural person on whose behalf a transaction or
activity is conducted. A Beneficial Owner shall
include:

2.11.1. In the case of a legal entity:

2.11.1.1. a natural person who ultimately owns or
controls the legal entity, directly or indirectly, by
holding a sufficient percentage of the shares or
voting rights in that legal entity, including through
bearer shares, except for companies listed on
regulated markets that are subject to disclosure
requirements consistent with European Union
legislation or equivalent international standards,
or who exercises control by other means. A
natural person holding 25% plus one share or an
ownership interest of more than 25% in the Client
shall be deemed a direct owner. A natural person
(or persons) controlling one or more companies
that hold 25% plus one share or an ownership
interest of more than 25% in the Client shall be
deemed an indirect owner.

2.11.1.2. a natural person holding the position of
senior managing official, where no person
referred to in Clause 2.11.1.1 has been identified or
where there are doubts that the identified person
is the Beneficial Owner.

211.2. Inthe case of trusts:

2.11.2.1. the settlor(s);

2.11.2.2. the trustee(s);

2.11.2.3. the protector(s), where applicable;
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2.11.2.4. fiziniai asmenys, gaunantys naudq i$
juridinio asmens ar juridinio asmens statuso
neturinCio subjekto, arba, jeigu Sie asmenys dar
nenustatyti, asmenys, kuriy interesams atstovauti
tas juridinis asmuo ar juridinio asmens statuso
neturintis subjektas yra jsteigti arba veikio;

2.11.2.5. bet koks kitas fizinis asmuo, faktiskai
kontroliuojantis patikos fondqg turima tiesiogine
arba netiesiogine nuosavybes arba kitomis
priemonemis;

2.11.3. administruojan¢iame ir léSas
skirstan€iame juridiniaome asmenyje, | patikq
panasios formos subjekte — fizinis asmuo, einantis
Politikos 2.1.11.2 punkte nurodytoms pareigoms
lygiavertes pareigas.

2.12. Piniginé operacija - bet
mokeéjimas, perdavimas ar gavimas.
2.13. Pinigy plovimas:

2.13.1. turto teisinés padéties pakeitimas arba
turto perdavimas, zinant, kad $is turtas yra gautas
i nusikalstamos veikos arba dalyvaujant tokioje
veikoje, siekiant nuslépti arba uZmaskuoti
neteisétqg turto kilme arba siekiant padéti bet
kokiom nusikalstamoje veikoje dalyvaujanciam
asmeniui iSvengti teisiniy Sios veikos pasekmiy;
2.13.2. turto tikrojo pobUdzZio, tikrosios kilmés,
Saltinio, vietos, disponavimo, judéjimo,
nuosavybeés teisiy arba su nuosavybe susijusiy
teisiy nuslépimas arba uzmaskavimas, zinant, kad
8is turtas yra gautas i§ nusikalstamos veikos arba
dalyvaujant tokioje veikoje;

2.13.3. turto jgijimas, valdymas ar naudojimas,
igijimo (perdavimo) metu zinant, kad $is turtas
gautas i$ nusikalstamos veikos arba dalyvaujant
tokioje veikoje;

2.13.4. rengimasis, pasikésinimas padaryti,
bendrininkavimas darant bet kuriq i$ Sio punkto 1-
3 papunkc&iuose nurodyty veiky.

koks pinigy

2.14. Politiskai  pazeidZziami (paveikiami)
asmenys (PEP) - fiziniai asmenys, kuriems yra
(arba per pastaruosius 12 ménesiy buvo)
patikétos svarbios vieSosios pareigos, ir jy
Artimieji Seimos nariai arba Artimi pagalbininkai.

2.11.2.4. the natural persons who are
beneficiaries of the Ilegal entity or legal
arrangement, or, where such persons have not
yet been determined, the class of persons in
whose main interest the legal entity or legal
arrangement has been established or operates;
2.11.2.56. any other natural person exercising
ultimate control over the trust through direct or
indirect ownership or by other means.

2.11.3. In the case of a legal entity administering
and distributing funds, or a legal arrangement
similar to a trust, the natural person holding a
position equivalent to those referred to in Clause
2.11.2 of this Policy.

2.12. Monetary Operation means any payment,
transfer or receipt of funds.

2.13. Money Laundering:

2.13.1. the conversion or transfer of property,
knowing that such property is derived from
criminal activity or participation in such activity,
for the purpose of concealing or disguising the
illicit origin of the property or of assisting any
person involved in such activity to evade the
legal consequences of that activity;

2.13.2. the concealment or disguise of the true
nature, origin, source, location, disposition,
movement, ownership of, or rights with respect to,
property, knowing that such property is derived
from criminal activity or participation in such
activity;

2.13.3. the acquisition, possession or use of
property, knowing, at the time of its receipt, that it
was derived from criminal activity or
participation in such activity;

2.13.4. participation in, association to commit,
attempts to commit, aiding, abetting, facilitating
or counselling the commission of any of the acts
referred to in Clauses 2.13.1-2.13.3.

2.14. Politically Exposed Persons (PEPs) means
natural persons who are or have been entrusted
with prominent public functions during the
preceding 12 months, as well as their Close Family
Members and Close Associates.
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2.15. PPTFP] - Lietuvos Respublikos pinigy
plovimo ir teroristy finansavimo prevencijos
jstatymas.

2.16. Svarbios vieSosios pareigos - pareigos
Lietuvos  Respublikoje, Europos  Sgjungoje,

tarptautinése ar uzsienio valstybiy institucijose:

2.16.1. valstybés vadovas, vyriausybés vadovas,
ministras, viceministras arba ministro
pavaduotojas, valstybés sekretorius, parlamento,
vyriausybés arba ministerijos kancleris;

2.16.2. parlamento narys;

2.16.3. AuksSciausiyjy Teismy, Konstituciniy Teismy
ar kity auks€iausiyjy teisminiy institucijy, kuriy
sprendimai negali bati skundziami, narys;

2.16.4. savivaldybés meras,
administracijos direktorius;
2.16.5. auksCiausiosios  valstybiy  audito ir
kontrolés institucijos valdymo organo narys ar
centrinio banko valdybos pirmininkas, jo
pavaduotojas ar valdybos narys;

2.16.6. ambasadorius, laikinasis reikaly patikétinis
Lietuvos kariuomenés vadas, kariuomenés pajégy
ir junginiy vadai, Gynybos Stabo virSininkas ar
uZsienio valstybiy auksto rango ginkluotyjy
pajéegy karininkas;

2.16.7. valstybés jmonés, akcinés bendroveés,
uzdarosios akcinés bendrovés, kuriy akcijos ar
dalis akcijy, suteikiangiy daugiau kaip 1/2 visy
balsy 8§iy bendroviy visuotiniome akcininky
susirinkime, priklauso valstybei nuosavybes teise,
valdymo ar priezitiros organo narys;

2.16.8. savivaldybés jmonés, akcinés bendrovés,
uzdarosios akcinés bendrovés, kuriy akcijos ar
dalis akcijy, suteikiangiy daugiau kaip 1/2 visy
balsy S§iy bendroviy visuotiniome akcininky
susirinkime, priklauso savivaldybei nuosavybés
teise ir kurios laikomos didelémis jmonemis pagal
Lietuvos Respublikos imoniy finansinés
atskaitomybés jstatymqg, valdymo ar priezZilros
organo narys;

2.16.9. tarptautinés tarpvyriausybinés
organizacijos vadovas, jo pavaduotojas, valdymo

savivaldybés

2.15. AML/CFT Law means the Law on the
Prevention of Money Laundering and Terrorist
Financing of the Republic of Lithuania.

2.16. Prominent public functions are functions
held in the Republic of Lithuania, the European
Union, international organisations or foreign
states, including:

2.16.1. Head of State, Head of Government,
Minister, Deputy Minister or Vice-Minister, State
Secretary, Chancellor of Parliament, Government
or Ministry;

2.16.2. Member of Parliament;

2.16.3. Member of a Supreme Court,
Constitutional Court or other high-level judicial
body whose decisions are not subject to further
appeal;

2.16.4. Mayor of a municipality or Director of a
Municipal Administration;

2.16.5. Member of the governing body of a
supreme audit or control institution or
Chairperson, Deputy Chairperson or Member of
the Board of a central bank;

2.16.6. Ambassador, Chargé d'Affaires,
Commander of the Lithuanian Armed Forces,
commanders of military forces and formations,
Chief of Defence Staff, or a senior officer of the
armed forces of a foreign state;

2.16.7. Member of the management or
supervisory body of a state-owned enterprise,
public limited company or private limited
company in which the State owns shares
carrying more than one-half of all voting rights at
the general meeting of shareholders;

2.16.8. Member of the management or
supervisory body of a municipal enterprise,
public limited company or private limited
company in which a municipality owns shares
carrying more than one-half of all voting rights at
the general meeting of shareholders and which
qualifies as a large undertaking under the Law on
Financial Reporting of Undertakings of the
Repubilic of Lithuania;

2.16.9. Head, deputy head or member of the
management or supervisory body of an
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ar priezidros organo narys;

2.16.10.politines partijos vadovas, jo
pavaduotojas, valdymo organo narys.

2.17. Teroristy finansavimas - veika, kuri
laikoma nusikaltimu pagal 1999 m. gruodzio 9 d.
Tarptautinés konvencijos dél kovos su terorizmo
finansavimu 2 straipsnj;

2.18. Trecioji Salis — kompetentingy institucijy
prizirima finansy jstaiga, kitas jpareigotasis
subjektas arba Valstybéje naréje ar Treciojoje
valstybése registruota finansy jstaiga ar kitas
ipareigotasis  subjektas,  atitinkantys  Siuos
reikalavimus:

2.18.1. jiems yra taikomas jstatymy nustatytas
privalomas profesinis registravimas;

2.18.2. jie registruoti Valstybéje naréje arba
TrecCiojoje valstybéje, kuri taiko Europos Sgjungos
nustatytiems klienty ir naudos gaveéjy tapatybés

nustatymo  reikalavimams  ir  informacijos
saugojimo reikalavimams lygiavercius
reikalavimus, ir  kompetentingy institucijy
prizidrimi dél Siy reikalavimy laikymosi.

2.19. Trecioji valstybé - valstybé, kuri néra

Valstybé naré.

2.20. Valstybé naré - valstybé, kuri yra Europos
Sgjungos arba Europos Ekonominés Erdvés
valstybeé naré;

2.21. Vyresnysis vadovas — pakankamai aukstas
pareigas einantis pareiginas arba darbuotojas,
turintis pakankamai Ziniy apie jstaigai ar jmonei
kylan¢ig pinigy plovimo ir (ar) teroristy
finansavimo rizikg ir atsakingas uZz sprendimy,
galin€iy paveikti kylanciq rizikg, priemima.

2.22. Kitos, Siame Politikos skyriuje neapibréztos
sqvokos suprantamos taip, kaip jos apibréitos
PPTFP).

3. KLIENTO IR NAUDOS GAVEJO TAPATYBES
NUSTATYMAS

3.1. Bendrove privalo imtis priemoniy ir nustatyti
kliento ir naudos gavéjo tapatybe Siais atvejais:

international intergovernmental organisation;
2.16.10. Leader, deputy leader or member of the
governing body of a political party.

2.17. Terrorist Financing means conduct
constituting an offence under Article 2 of the
International Convention for the Suppression of
the Financing of Terrorism of 9 December 1999.
2.18. A Third Party means a financial institution
supervised by competent authorities, another
obliged entity, or a financial institution or other
obliged entity established in a Member State or a
third country that satisfies all of the following
requirements:

2.18.1. it is subject to mandatory professional
registration established by law;

2.18.2. it is established in a Member State or in a
third country applying customer and beneficial
owner identification requirements and record-
keeping requirements equivalent to those
established by the European Union and is
supervised by competent authorities for
compliance with those requirements.

2.19. Third Country means a state that is not a
Member State.

2.20. Member State means a Member State of
the European Union or the European Economic
Area.

2.21. Senior Manager means an officer or
employee holding a sufficiently senior position,
possessing adequate knowledge of the money
laundering and/or terrorist financing risks faced
by the institution or undertaking, and responsible
for taking decisions capable of affecting those
risks.

2.22. Any terms not defined in this Section of the
Policy shall have the meanings assigned to them
in the Law on the Prevention of Money Laundering
and Terrorist Financing of the Republic of
Lithuania.

3. IDENTIFICATION OF THE CUSTOMER AND THE
BENEFICIAL OWNER

3.1. The Company shall take appropriate
measures to identify the Customer and the
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3.1.1. pries pradédama dalykinius santykius;

3.1.2. kai kyla abejoniy dél anks¢iau gauty kliento
ir naudos gavéjo tapatybés duomeny teisingumo
ar autentiSkumo;

3.1.3. bet kuriuo kitu atveju, kai kyla jtarimy, kad
yra, buvo ar bus vykdoma pinigy plovimo ir (ar)
teroristy finansavimo veika.

3.2. Bendroves darbuotojas  privalo  pateikti
klientui, jei klientas juridinis asmuo, kliento
direktoriui, ar kliento jgaliotam atstovui uzpildyti
kliento anketq (anketa gali bati perkelta j paraiskq
projektui finansuoti), kurioje yra prasoma pateikti
informacijq, reikalingg kliento ir naudos gavéjo
tapatybei nustatyti. Klientui ar jo atstovui
uZpildzius anketq, Darbuotojas patikrina ar visi
anketos laukai uzpildyti. Jei yra neuzpildyty lauky
arba atsakymai tam tikruose laukuose yra
neaiskds, abstraktls, Darbuotojas turi paprasyti
uzpildyti arba patikslinti nurodytg informacijq.
Kliento uZpildyta anketa naudojoma kliento bei
naudos gavéjo tapatybés nustatymo ir kliento bei
naudos gavejo keliamos rizikos vertinimo procese.
Anketos pateikimo klientui uZpildyti tikslas -
surinkti kuo daugiau informacijos apie klientq, jo
verslo partnerius, turto ir piniginiy lésy kilme,
vystomus verslo santykius ir jy apimtis.

3.3. Visais atvejais, kai Bendrovei kyla jtarimy, kad
klientas veikio ne savo vardu, Darbuotojas turi
imtis visy atitinkamy, kryptingy ir proporcingy
priemoniy, kad nustatyty, ar klientas veikia savo
vardu, ar yra kontroliuojamas, ir nustatyti naudos
gavéjq, taip pat, jeigu klientas veikia per atstovq,
kliento atstovo tapatybe. Siam tikslui
Darbuotojas privalo uZzduoti klausimus ne tik
tiesiogiai apie naudos gavéjus, akcininkus, taciau

- ir

Beneficial Owner in the following cases:

3.1.1. before establishing a business relationship;
3.1.2. where there are doubts as to the accuracy
or authenticity of  previously obtained
identification data relating to the Customer or
the Beneficial Owner;

3.1.3. in any other case where there are
suspicions that money laundering and/or
terrorist financing has been, is being or will be
carried out.

3.2. The Company's employee shall provide the
Customer, or, where the Customer is a legal
entity, the Customer's director or authorised
representative, with a Customer Questionnaire
(which may be incorporated into the project
financing application), requesting the
information necessary to identify the Customer
and the Beneficial Owner. Upon completion of the
questionnaire by the Customer or its
representative, the Employee shall verify that all
fields have been completed. If any fields are left
incomplete or the information provided is unclear
or insufficiently specific, the Employee shall
request the Customer to complete or clarify the
relevant information. The completed
questionnaire shall be used for the purposes of
Customer and Beneficial Owner identification
and the assessment of the money laundering
and terrorist financing risk associated with the
Customer and the Beneficial Owner. The purpose
of providing the questionnaire is to obtain as
much information as possible regarding the
Customer, its business partners, the origin of
assets and funds, existing business relationships
and the scope thereof.

3.3. Whenever the Company suspects that a
Customer is not acting on its own behalf, the
Employee shall take all appropriate, targeted and
proportionate measures to determine whether
the Customer is acting on its own behalf or is
acting under the control of another person,
identify the Beneficial Owner and, where the
Customer acts through a representative, identify
the representative as well. For this purpose, the




Revestus®

Galioja nuo 2026 m. balandzio 29 d. / Valid from 29 April 2026

uzduoti klausimus apie verslo modelj, jo
funkcionavimgq, ateities planus, planuojamas
investicijas. Darbuotojas, pastebéjes, kad asmuo,
su kuriuo bendraujama, nezino atsakymy j dalj
klausimy, susijusiy su sutarties sudarymu, jos
sudarymui reikalinga pateikti informacija, arba
jam nepakanka zZiniy pagrjsti teikiamiems
atsakymams, apie tai turi informuoti Bendroveés
direktoriy ir imtis su direktoriumi suderinty
veiksmy papildomam naudos gavéjo nustatymui.

3.4. Darbuotojas  kliento ir naudos gavéjo
tapatybés nustatymo metu turi imtis pagrjsty
priemoniy, kad suprasty kliento, kuris yra juridinis
asmuo, nuosavybés, kontrolés struktarq ir veiklos
pobudj, taip pat gauti informacijg apie kliento
dalykiniy santykiy tikslg ir numatomqg pobudij,
patikrinti kliento ir naudos gavéjo tapatybe.

3.5. Visais atvejais, kai yra nustatoma kliento ir
naudos gavéjo tapatybés, Bendrovés darbuotojas
privalo tikrinti kliento ir naudos gavéjo tapatybes,
remdamasis dokumentais, duomenimis ar
informacija, gauta i patikimo ir nepriklausomo
Saltinio. Darbuotojas privalo vykdyti nuolatine
kliento dalykiniy santykiy stebésenq. Siekiant
uztikrinti, kad kliento ir naudos gavéjo tapatybés
nustatymo metu pateikti dokumentai, duomenys
ar informacija yra tinkami ir aktualds, jie privalo
bati nuolat perziarimi ir atnaujinami.

3.6. Darbuotojams draudziama uzmegzti
dalykinius santykius, kai jie neturi galimybiy
ivykdyti Siame punkte nustatyty reikalavimuy:

3.6.1. jeigu  klientas  nepateikiac  duomeny,
patvirtinanc€iy savo tapatybe, jeigu pateikia ne
visus duomenis arba jie yra neteisingi, jeigu
klientas ar jo atstovas vengia pateikti informacijq,

Employee shall ask questions not only concerning
the Beneficial Owner and shareholders but also
regarding the Customer's business model, its
operation, future business plans and intended
investments. If the Employee determines that the
person with whom they are communicating is
unable to answer questions relating to the
conclusion of the agreement or the information
required for entering into the agreement, or lacks
sufficient knowledge to substantiate the answers
provided, the Employee shall immediately inform
the Company's Director and take any additional
measures agreed with the Director to identify the
Beneficial Owner.

3.4.During the Customer and Beneficial Owner
identification process, the Employee shall take
reasonable measures to understand the
ownership and control structure, as well as the
nature of the business activities, of Customers
that are legal entities. The Employee shall also
obtain information regarding the purpose and
intended nature of the business relationship and
verify the identity of both the Customer and the
Beneficial Owner.

3.5. Whenever Customer and Beneficial Owner
identification is required, the Company's
Employee shall verify their identities using
documents, data or information obtained from
reliable and independent sources. The Employee
shall also conduct ongoing monitoring of the
Customer's business relationship. In order to
ensure that the documents, data and information
obtained during the identification process remain
appropriate and up to date, they shall be
reviewed and updated on a continuous basis.

3.6. Employees are prohibited from establishing
business relationships where they are unable to
comply with the requirements set out in this
Section, including where:

3.6.1. the Customer fails to provide information
confirming its identity, provides incomplete or
inaccurate information, the Customer or its
representative refuses or avoids providing the
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reikalingq jo tapatybei nustatyti, slepia naudos
gavéjo tapatybe ar vengia pateikti informacijq,
reikalingg naudos gavéjo tapatybei nustatyti,
arba pateikty duomeny tam neuztenka;

3.6.2.jeigu Bendrové negali uztikrinti tinkamo
Politkos 3.3. - 3.5. papunkéiy reikalavimy
vykdymo. Apie tokius atvejus, jvertinus keliamaq
pinigy plovimo ir teroristy finansavimo grésme,
Darbuotojas privalo nedelsiant pranesti
Bendrovés direktoriui, o direktorius, esant
pagrindui, ir FNTT;

3.6.3.Dalykinius santykius taip pat draudziama
uzmegzti, jei patikrinus klientg nustatoma, kad
klientas yra susijes su asmenimis, jy grupémis bei
imonémis ir jstaigomis, kurioms taikomos
Jungtiniy Tauty, Europos Sqgjungos bei kity
tarptautiniy organizacijy nustatytos sankcijos.
Patikras galima atlikti  Lietuvos Respublikos
uzsienio reikaly ministerijos interneto puslapyje
(https://www.urm.It/sankcijos).

3.7. Jeigu klientas vengia arba atsisako
Darbuotojui jo prasymu ir terminais pateikti
informacijq apie piniginiy I&ésy ar turto kilme, kitus
papildomus duomenis, Bendroveés Darbuotojas
gali inicijuoti dalykiniy santykiy su klientu iki
prasomos informacijos pateikimo sustabdymq
arba dalykiniy santykiy su klientu nutraukimag,
informuodamas apie Sias aplinkybes direktoriy.
Sprendimg dél dalykiniy santykiy su klientu
sustabdymo arba nutraukimo priima direktorius.
Kai klientas piktybiSkai neteikia prasomos
informacijos, vengia pateikti informacijq apie lésy
ir turto kilme arba teikia melagingg informacijq,
direktorius priima sprendimq nutraukti dalykinius
santykius su klientu.

3.8. Darbuotojas nedelsdamas turi S naujo
nustatyti kliento tapatybe, taikydamas sustiprintg
kliento tapatybés nustatyma, Siais atvejais:

3.8.1. kai klientas savo tapatybei nustatyti pateikia
informacijqg, zinodamas, kad ji neteisinga;
3.8.2. kai klientas nuslepia informacijg;

information required for identification, conceals
the identity of the Beneficial Owner or refuses to
provide information necessary for identifying the
Beneficial Owner, or where the information
provided is insufficient for such identification;
3.6.2. the Company is unable to ensure proper
compliance with the requirements set out in
Clauses 3.3-3.5 of this Policy. In such cases,
having assessed the money laundering and
terrorist financing risk, the Employee shall
immediately inform the Company's Director and,
where appropriate, the Director shall notify the
Financial Crime Investigation Service (FCIS);
3.6.3. business relationships shall also not be
established where the Customer is found to be
associated with persons, groups, companies or
institutions subject to sanctions imposed by the
United Nations, the European Union or other
international organisations. Such checks may be
performed using the sanctions database
published by the Ministry of Foreign Affairs of the
Republic of Lithuania.

3.7. Where the Customer refuses or fails to
provide information regarding the origin of funds
or assets, or any other additional information
requested by the Employee within the specified
deadline, the Employee may initiate the
suspension of the business relationship until the
requested information is provided or propose the
termination of the business relationship,
informing the Company's Director accordingly.
The decision on suspension or termination shall
be made by the Director. Where the Customer
deliberately refuses to provide the requested
information, conceals the origin of funds or
assets or provides false information, the Director
shall terminate the business relationship.

3.8. The Employee shall immediately repeat the
Customer identification process by applying
Enhanced Customer Due Diligence in the
following cases:

3.8.1. where the Customer knowingly provides
false information for identification purposes;
3.8.2. where the Customer conceals relevant




Revestus®

Galioja nuo 2026 m. balandzio 29 d. / Valid from 29 April 2026

3.8.3.kai atsiranda aplinkybés Politikos 7.2. punkte
numatytais atvejais taikyti sustiprintg tapatybés
nustatymaq.

3.9. Paaiskéjus, kad klientas savo ar naudos
gavéjo tapatybei nustatyti pateiké informacijq,
Zinodamas, kad ji neteisinga, arba kai klientas
nuslepia informacijq, Darbuotojas turi iSsiaiskinti
dél kokiy priezasCiy buvo pateikta neteisinga
informacija ir apie Sias aplinkybes nedelsdamas
informuoti Bendrovés direktoriy. Bendroves
direktorius turi ne véliau kaip per 2 (dvi) darbo
dienas iSanalizuoti pateiktg informacijq ir
nustates, kad kliento veiksmuose galimai buvo
bandymuy nuslépti tam tikrg informacijq, siekiant
atlikti neteisétus veiksmus, informuoti apie §j
klientq ir jo veiksmus FNTT.

3.10. Informacija apie klientus, kuriy tapatybé
nustatoma vadovaujantis Politikos 7 skyriaus
nuostatomis, ir Siy klienty naudos gavejus turi bati
atnaujinama ne reciau kaip kas 2 (dvejus) metus.

3.11. Nustacius, kad naudos gavejas yra kitas nei
Politikos 3.9. punkte nurodytas fizinis asmuo,
Darbuotojas apie tai privalo informuoti direktoriy.
Su tokiais klientais dalykiniai santykiai pradedami
tik gavus direktoriaus pritarima.

3.12. Bendrové nera atsakinga klientui uz
sutartiniy  jsipareigojimy nevykdymq ir Zalq,
padarytg dél kliento piniginiy operacijy ar
sandoriy nevykdymo, jeigu Bendrove kliento
piniginiy operacijy ar sandoriy nevykdé dél Sioje
Politikoje nurodyty priezasciy.

4. KLIENTO TAPATYBES NUSTATYMAS KLIENTUI
DALYVAUJANT FIZISKAI

4.1. Darbuotojai, kai kliento tapatybé nustatoma
jom dalyvaujant fiziSkai, reikalauja i kliento -
fizinio asmens Lietuvos Respublikos ar uZsienio
valstybés asmens tapatybés dokumento arba
leidimo gyventi Lietuvos Respublikoje, arba 2006

information;

3.8.3. where circumstances arise requiring the
application of enhanced due diligence under
Clause 7.2 of this Policy.

3.9. Where it becomes apparent that the
Customer has knowingly provided false
information for the purposes of identifying itself
or the Beneficial Owner, or has concealed
relevant information, the Employee shall establish
the reasons for such conduct and immediately
inform the Company's Director. Within 2 (two)
business days, the Director shall assess the
information received and, where it appears that
the Customer has attempted to conceal
information in order to facilitate unlawful
activities, the Director shall report the Customer
and the relevant circumstances to the Financial
Crime Investigation Service (FCIS).

3.10. Information relating to Customers whose
identification is carried out in accordance with
Section 7 of this Policy, and their Beneficial
Owners, shall be updated at least once every 2
(two) years.

3.11. Where it is established that the Beneficial
Owner is a person other than the natural person
referred to in Clause 3.9 of this Policy, the
Employee shall immediately inform the
Company's Director. Business relationships with
such Customers may only be established upon
the Director's approval.

3.12. The Company shall not be liable to the
Customer for any failure to perform contractual
obligations or for any losses resulting from the
Company's refusal to execute the Customer's
transactions where such refusal is based on the
grounds set out in this Policy.

4. CUSTOMER IDENTIFICATION IN
CUSTOMER'S PHYSICAL PRESENCE

4.1. Where the Customer's identity is established
in the Customer's physical presence, the
Employee shall require the Customer, if the
Customer is a natural person, to present a
passport or national identity card issued by the

THE
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m. gruodzio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvos 2006/126/EB dél vairuotojo pazyméjimy
(nauja redakcija) | priede nustatytus reikalavimus
atitinkanCio  Europos  ekonominés  erdvés
valstybéje i8duoto  vairuotojo  pazyméjimo,
kuriome yra Sie duomenys, patvirtinantys jo
tapatybe  (toliau vadinaoma -  tapatybe
patvirtinantis  dokumentas): vardas  (vardai),
pavardé (pavardés), asmens kodas (uzsieniediui
- gimimo data (jeigu yra — asmens kodas ar kita
Siam asmeniui suteikta unikali simboliy sekaq,
skirta asmeniui identifikuoti), leidimo gyventi
Lietuvos Respublikoje numeris ir galiojimo laikas,
jo isdavimo vieta ir data (taikoma uzsienie¢iams),
nuotrauka, parasas (i8skyrus atvejus, kai tapatybe
patvirtinan¢iame dokumente jis neprivalomas),
pilietybé  (i§skyrus atvejus, kai tapatybe
patvirtinan¢iame dokumente ji neprivaloma),
jeigu asmuo be pilietybés, — valstybé, kuri iSdavé
asmens tapatybe patvirtinantj dokumentq. Kai
tapatybe patvirtinanciame dokumente
duomenys apie kliento pilietybe nenurodomi,
Bendrovés darbuotojas nustatydamas kliento -
fizinio asmens tapatybe, kai ji nustatoma jam
dalyvaujant fiziskai, privalo pareikalauti i$ kliento
duomeny apie pilietybe.

4.2, Kai klientas yra juridinis asmuo,
atstovaujamas fizinio asmens, arba klientui -
fiziniam asmeniui atstovauja kitas fizinis asmuo,
8iy atstovy tapatybé nustatoma taip pat, kaip ir
kliento — fizinio asmens. Taip pat klientas turi
pateikti informacijq apie juridinio asmens vadova:
vadovo vardas, pavardé, asmens kodas
(uzsienieciui — gimimo data (jeigu yra, — asmens
kodas ar kita Siam asmeniui suteikta unikali
simboliy seka, skirta asmeniui identifikuoti),
pilietybé (jeigu asmuo be pilietybés, — valstybe,
kuri iSdavé asmens tapatybe patvirtinantj
dokumentq).

4.3. Darbuotojai, reikalauja i8 kliento - juridinio
asmens jo tapatybe patvirtinanciy dokumenty
arba 8iy dokumenty kopijy su notaro liudijimu,
patvirtinan€iu  dokumento  kopijos  tikrumg,

Republic of Lithuania or a foreign state, a
residence permit issued by the Republic of
Lithuania, or a driving licence issued by a
Member State of the European Economic Area
that complies with the requirements set out in
Annex | to Directive 2006/126/EC of the European
Parliament and of the Council of 20 December
2006 on driving licences (recast), containing the
following identification data (hereinafter -
Identity Document): first name(s); surname(s);
personal identification number (or, for foreign
nationals, date of birth and, where applicable,
personal identification number or another unique
personal identifier); number of the residence
permit in the Republic of Lithuania, its date and
place of issue and validity period (where
applicable to foreign nationals); photograph;
signature (except where not required by the
Identity Document); nationality (except where
not required by the Identity Document); and
where the person is stateless, the state that
issued the Identity Document. Where the
Customer's nationality is not indicated in the
Identity Document, the Employee shall require the
Customer to provide information regarding their
nationality.

4.2. Where the Customer is a legal entity
represented by a natural person, or where a
natural person is represented by another natural
person, the representative's identity shall be
established in the same manner as that of a
natural person. In addition, information regarding
the legal entity's director shall be obtained,
including: first name; surname; personal
identification number (or, for foreign nationals,
date of birth and, where applicable, personal
identification number or another unique personal
identifier); nationality (or, where the person is
stateless, the state that issued the Identity
Document).

4.3.The Employee shall require a legal entity
Customer to provide documents (or notarised
copies thereof) confirming its identity and
containing at least the following information:
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kuriuose yra Sie duomenys: pavadinimas, teisiné
forma, buveinég, faktinés veiklos vykdymo adresas,
kodas (jei toks yra suteiktas), Juridiniy asmeny
registro iSrasSas ir jo iSdavimo data, juridinio
asmens vardu pagal jgaliojimqg veikianciy atstovy
duomenys, nurodyti Politikos 4.2. punkte, juridinio
asmens veiklos rasys, dalykiniy santykiy tikslai,
objektas ir Gkinés komercinés veiklos pobudis.

4.4.Bendrove turi teise gauti Politikos 4.1. — 4.3.
punktuose nurodytus kliento ir naudos gavéjo
tapatybei nustatyti reikalingus dokumentus,
duomenis ar informacijq tiesiogiai i§ Lietuvos
Respublikos ir (ar) kity valstybiy informaciniy
sistemy ar registry, o tais atvejais, kai Europos
Sgjungos valstybéje naréje atitinkami
dokumentai, duomenys ar informacija néra
kaupiami valstybés informacinése sistemose ar
registruose, — ir i$ kity patikimy ir nepriklausomy
duomeny baziy ar registry ir nereikalauti i kliento,
kad jis pats pateikty Siuos dokumentus, duomenis
ar informacijg, jeigu klientas Bendrovés
dokumentus, duomenis ar informacijg, gautus
tiesiogiai i valstybés informaciniy sistemy ar
registry arba kity patikimy ir nepriklausomy
duomeny baziy ar registry, patvirtina parasu

(jskaitant  kvalifikuotg  elektroninj  parasq).
Bendrovés darbuotojas gali nereikalauti, kad
klientas  Bendrovés tiesiogiai i§ Lietuvos

Respublikos ir (ar) kity valstybiy informaciniy
sistemy ar registry gautus dokumentus,
duomenis ar informacijg patvirtinty parasu, jeigu
tokie dokumentai, duomenys ar informacija
nesiskiria nuo anksc€iau kliento parasu patvirtinty
dokumenty, duomeny ar informacijos, taip pat
jeigu tokie dokumentai, duomenys ar informacija
gauti i§ Lietuvos Respublikos ir (ar) kity Europos
Sgjungos valstybiy nariy informaciniy sistemy ir
(ar) registry, o tais atvejais, kai Europos Sqjungos
valstybéje  naréje  atitinkami  dokumentai,
duomenys ar informacija néra kaupiami
valstybés informacinése sistemose ar registruose,
— ir i§ kity patikimy ir nepriklausomy duomeny
baziy ar registry.

name; legal form; registered office; principal
place of business; registration number (if
assigned); extract from the Register of Legal
Entities and the date of its issue; details of
authorised representatives acting on behalf of
the legal entity, as specified in Clause 4.2 of this
Policy; business activities; purpose of the
business relationship; and nature of the
commercial and economic activities.

4.4.The Company shall have the right to obtain
the documents, data and information necessary
for the identification of the Customer and the
Beneficial Owner referred to in Clauses 4.1-4.3
directly from information systems or registers of
the Republic of Lithuania and/or other states.
Where the relevant information is not maintained
in public registers of an EU Member State, the
Company may obtain such information from
other reliable and independent databases or
registers and shall not require the Customer to
provide such documents or information, provided
that the Customer confirms, by signature
(including a qualified electronic signature), the
information obtained by the Company. The
Employee may also waive the requirement for the
Customer to confirm such information by
signature where: the information does not differ
from information previously confirmed by the
Customer; or the information has been obtained
directly from official information systems or
registers of the Republic of Lithuania or another
EU Member State, or, where applicable, from
other reliable and independent databases or
registers.
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4.5. Pradédamas kliento tapatybés nustatymaq, kai
klientas - fizinis asmuo arba kliento — juridinio
asmens atstovas, nustatant jo tapatybe,
dalyvauija fiziskai, Darbuotojas privalo:

4.5.1. jvertinti, ar klientas (arba kliento atstovas)
— fizinis asmuo, pradedantis bendradarbiauti su
Bendrove, pateikia  galiojanCius  tapatybe
patvirtinan€ius dokumentus; nustatyti, ar jo
pateiktame dokumente yra batent to kliento
nuotrauka. Gaves tapatybés dokumentq iSduotqg
Lietuvos Respublikoje, Darbuotojas patikrina jj
negaliojaniy asmens dokumenty duomeny
bazéje
(https://www.ird.It/It/paslaugos/informacijos-
rinkmenos/paieska-negaliojanciu-asmens-
dokumentu—duomenu—bozeje). Nustates, kad
asmens dokumentas negaliojantis, Darbuotojas
privalo paprasyti pateikti galiojantj asmens
dokumentg;

4.5.2. jvertinti pateikto dokumento bikle (ypac
didelj démesj atkreipti j tai, ar nuotrauka,
puslapiai ar jrasai nebuvo keiCiami, taisomi, ir
panasiai);

4.5.3. suzZinoti, ar klientas — fizinis ar juridinis
asmuo pats naudosis Bendrovés paslaugomis, ar
jis atstovaus kito asmens interesams;

4.5.4. jsitikinti, ar fizinis ar juridinis asmuo turi
reikiamus jgaliojimus veikti kliento vardu;

4.5.5. padaryti fizinio asmens pateikto tapatybe
patvirtinan€io dokumento puslapiy, kuriuose yra
Sio fizinio asmens nuotrauka ir kiti tapatybei
nustatyti reikalingi duomenys, kopijg arba
nuskenuoti dokumentg;

4.5.6. kai reikia nustatyti uZsienieCio kliento
tapatybe, padaryti tapatybe patvirtinancio
dokumento;

4.5.7. laikydamasis Politikoje nustatytos tvarkos,
imtis veiksmy, pagrindzian¢iy batinumg taikyti
sustiprintg tapatybés nustatyma.

4.6. Jeigu  klientas  yra  juridinis  asmuo,
atstovaujamas fizinio asmens, arba klientui -
fiziniam asmeniui — atstovauja kitas fizinis asmuo,
Darbuotojas turi pareikalauti i$ jo jgaliojimo ir

4.5.When commencing the identification of a
Customer who is a natural person, or of the
representative of a legal entity in the Customer's
physical presence, the Employee shall:

4.5.1. verify that the Customer (or
representative) presents a valid Identity
Document and confirm that the photograph
contained therein corresponds to the person
presenting it. Where the document has been
issued by the Repubilic of Lithuania, the Employee
shall verify its validity using the national
database of invalid identity documents. If the
document is invalid, the Employee shall require
the Customer to present another valid Identity
Document;

4.5.2. examine the physical condition of the
document, paying particular attention to any
indications that photographs, pages or entries
have been altered, replaced or tampered with;
4.5.3. determine whether the Customer is
acting on their own behalf or on behalf of another
person;

4.5.4. verify that the representative has the
necessary authority to act on behalf of the
Customer;

4.5.5. make a copy or scan of the pages of the
Identity Document containing the Customer's
photograph and the information required for
identification;

4.5.6. where the Customer is a foreign national,
make a copy or scan of the relevant Identity
Document;

4.5.7. assess, in accordance with this Policy,
whether Enhanced Customer Due Diligence
measures should be applied.

4.6. Where a legal entity Customer is represented
by a natural person, or a natural person is
represented by another natural person, the
Employee shall require the representative to
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patikrinti jo galiojimaq (tai yra jj isdavusio asmens
teise iSduoti tokj jgaliojimg), jgaliojimo galiojimo
laikg, kokius veiksmus atlikti nurodyta jgaliojime
(Lietuvos Respublikoje isduotas jgaliojimas turi
atitikti  Lietuvos Respublikos civilinio kodekso
reikalavimus, jame bdatinai turi bati nurodyta
iSra8ymo data ir jis patvirtintas juridinio asmens
antspaudu, jei juridinis asmuo privalo turéti
antspaudg, uzsienyje iSduotas jgaliojimas turi bati
legalizuotas  arba  patvirtintas  dokumenty
tvirtinimo pazyma (apostille)), igskyrus
igaliojimus, iSduotus Europos Sqgjungos valstybése
narése.

4.7. Tapatybei  nustatyti turi bati  pateikti
dokumenty originalai arba Siy dokumenty kopijos,
patvirtintos notary, konsuliniy pareigany.

4.8. Ant kiekvieno kliento tapatybe patvirtinancio
dokumento kopijos (jeigu daroma popieriné
dokumento  kopija)  Darbuotojas, padares
dokumento kopijq, privalo uzdéti tikrumo Zyma.
Tikrumo Zymq sudaro ZodzZiai ,Kopija tikra”,
Darbuotojo  pareigy pavadinimas, parasas,
vardas ir pavarde, kopijos padarymo data,
Bendrovés antspaudas. Jei popieriné dokumento
kopija néra daroma, nuskenuota dokumento
kopija turi bati saugoma skaitmeningje kliento
byloje.

4.9. Jei Kklientui, kuris yra juridinis asmuo,
atstovauja kitas juridinis arba fizinis asmuo ir tokio
atstovavimo pagrindai  yra nustatyti  kliento
steigimo dokumentuose, Bendroveés darbuotojai
privalomai patikrina  asmens  paskyrimo  j
atitinkamg kliento valdymo organq dokumentq
bei susipaZjsta su tokius faktus patvirtinancia
kliento steigimo dokumenty (jstaty ir pan.) dalimi
arba susipaZjsta su iSrasu i§ registro, kuris
patvirting, kad asmuo turi teise veikti kliento
vardu.

4.10. Kiekvieng kartg pradedant dalykinius
santykius su klientu Bendrovés darbuotojai
privalomai informuoja klientqg apie jo pareigq
nedelsiant rastu informuoti Bendrove apie jo
atstovo jgaliojimy panaikinimq, pasibaigimg ar
igaliojimy apimties pasikeitimg. Iki tokios

provide the relevant power of attorney and verify:
its validity; the authority of the person issuing it;
its validity period; and the scope of the
representative’s authority. A power of attorney
issued in the Republic of Lithuania must comply
with the requirements of the Civil Code of the
Republic of Lithuania, contain the date of issue
and, where applicable, bear the seal of the legal
entity. A power of attorney issued abroad must
be legalised or certified by an apostille, unless
issued in another Member State of the European
Union.

4.7. Original documents or copies certified by a
notary public or consular officer shall be
submitted for identification purposes.

4.8. Where paper copies of identity documents
are made, the Employee shall certify each copy
by affixing a certification statement containing
the words "Certified True Copy’, together with the
Employee's position, signature, full name, the
date of certification and the Company's official
seal. Where no paper copy is made, the scanned
copy shall be stored electronically in the
Customer's digital file.

4.9. Where a legal entity Customer is represented
by another legal or natural person and such
representation is based on the legal entity's
constitutional documents, the Employee shall
verify the appointment document confirming the
representative’s position and review the relevant
provisions of the constitutional documents (such
as the Articles of Association) or obtain an
extract from the relevant register confirming the
representative’'s authority to act on behalf of the
Customer.

4.10. Upon establishing a business relationship,
the Employee shall inform the Customer of its
obligation to notify the Company immediately in
writing of any revocation, expiry or amendment
of the representative’s authority. Until such
notification is received, the Company shall be
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informacijos pateikimo Bendrovei laikoma, kad
atstovo jgaliojimai néra pasibaige, nebent
Bendroveé Zinojo ar turéjo Zinoti apie kliento
atstovo jgaliojimy panaikinimqg, pasibaigimg ar
jgaliojimy apimties pasikeitima.

5. KLIENTO TAPATYBES NUSTATYMAS NUOTOLINIU
BUDU

5.1. Bendrové gali nustatyti kliento ir naudos
gavéjo tapatybe, kai kliento ir naudos gavejo
tapatybeé nustatoma jam nedalyvaujant fiziskai,
naudojantis elektroninémis priemonémis
leidzian€iomis tiesioginj vaizdo perdavimg vienu
i$ Siy baduy:

5.1.1. naudojantis Treciyjy Saliy informacija apie
klientg ar naudos gaveéjg;

5.1.2. naudojant Europos Sqgjungoje iSduotas
elektroninés atpazinties priemones, veikiancias
pagal auksto arba pakankamo saugumo
uztikrinimo lygio  elektroninés  atpazinties
schemas, nustatytas 2014 m. liepos 23 d. Europos
Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr.
910/2014 dél elektroninés atpazinties ir elektroniniy
operacijy patikimumo  uztikrinimo  paslaugy

vidaus rinkoje, kuriuo panaikinama Direktyva
1999/93/EB;

5.1.3. kai informacijoa apie asmens tapatybe
tvirtinama  kvalifikuotu  elektroniniu  parasu,
naudojant  kvalifikuotg  elektroninio  paraso
sertifikatq, kuris atitinka Reglamento (ES) Nr.
910/2014 reikalavimus. Treciyjy valstybiy
kvalifikuoti ~ elektroniniai  parasai,  sudaryti
naudojant  kvalifikuotqg  elektroninio  paraso
sertifikatqg, pripazjstami vadovaujantis

Reglamento (ES) Nr. 910/2014 14 str.;

5.1.4. naudojant elektroninés priemones,
leidZianc€ias tiesioginj vaizdo perdavimq vienu i$§
Siy baduy:

5.1.4.1. tiesioginio  vaizdo perdavimo  metu
uzfiksuojomas Kliento tapatybe patvirtinancio
dokumento originalas ir Kliento tapatybé
patvirtinama naudojantis pazangiuoju
elektroniniu parasu, atitinkangiu Reglamento (ES)

entitled to assume that the representative's
authority remains valid, unless the Company
knew or ought reasonably to have known that
such authority had expired, been revoked or
otherwise changed.

5. REMOTE CUSTOMER IDENTIFICATION

5.1. The Company may identify the Customer
and the Beneficial Owner where they are not
physically present by using electronic means
that enable live video transmission, in any of the
following ways:

5.1.1. by relying on information about the
Customer or the Beneficial Owner obtained from
Third Parties;

5.1.2. by using electronic identification means
issued in the European Union and operating
under electronic identification schemes with a
high or substantial level of assurance, as
provided for in Regulation (EU) No 910/2014 of the
European Parliament and of the Council of 23
July 2014 on electronic identification and trust
services for electronic transactions in the internal
market and repealing Directive 1999/93/EC;

5.1.3. where identity information is confirmed by
a qualified electronic signature using a qualified
certificate for electronic signatures that complies
with Regulation (EU) No 910/2014. Qualified
electronic signatures from third countries,
created using a qualified certificate for electronic
signatures, shall be recognised in accordance
with Article 14 of Regulation (EU) No 910/2014;

5.1.4. by using electronic means enabling live
video transmission in one of the following ways:

5.1.4.1. during live video transmission, the original
Identity Document of the Customer is captured
and the Customer's identity is confirmed using an
advanced electronic signature meeting the
requirements of Article 26 of Regulation (EU) No
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Nr.  910/2014 26  straipsnyje  nustatytus
reikalavimus;
5.1.4.2.tiesioginio  vaizdo  perdavimo metu

uzfiksuojamas Kliento veido atvaizdas ir Kliento
parodytas tapatybe patvirtinan€io dokumento

originalas.
5.2. Nustatant kliento ir naudos gavéjo tapatybe
Sios Politikos 5.1.1. — 5.1.3. punktuose nurodytais

atvejais, Bendrové privalo laikytis Siy sglyguy:

5.2.1. prieS nustatant kliento ir naudos gavéjo
tapatybe Sios Politikos 5.1.1. — 5.12. punktuose
nurodytais atvejais kliento tapatybé Treciosios
Salies buvo nustatyta jam fiziSkai dalyvaujant
arba naudojant  elektronines priemones,
leidZianc€ias tiesioginj vaizdo perdavimq vienu i$
bady, nurodyty Sios Politikos 5.1.4. punkte, taip pat
kai kliento tapatybé buvo nustatyta jom fiziSkai
dalyvaujant iSduodant elektroninés atpazinties
priemong, veikian€iq pagal auksto arba
pakankamo saugumo uztikrinimo lygio
elektroninés atpazinties schema;

5.2.2. prie§ nustatant kliento ir naudos gavéjo
tapatybe Sios Politikos 5.11. - 5.1.3. punktuose
nurodytais atvejais, kliento ir naudos gavéjo -
fizinio asmens ir juridinio asmens atstovo
tapatybé buvo nustatyta i§ Politikos 4 skyriuje
nurodyty dokumentuy.

5.3. Nustatydami kliento ir naudos gavéjo
tapatybe pagal Politikos 5 skyriy, Darbuotojai
privalo imtis 4 skyriuje nustatyty priemoniy ir
nustatyti bei patikrinti ir kliento, ir naudos gavéjo
tapatybe, kliento ir naudos gaveéjo tapatybei
nustatyti panaudoti  papildomus duomenis,
dokumentus ar papildomg informacijqg, kuri leisty
jsitikinti kliento tapatybés autentiSkumu, patikrinti
ar yra aplinkybiy taikyti sustiprintg kliento
tapatybeés nustatymaq.

5.4. Bendrové gali pasitelkti treCiuosius asmenis ir
jy sidlomus technologinius sprendimus kliento

910/2014;

5.1.4.2. during live video transmission, the
Customer's facial image and the original Identity
Document presented by the Customer are
captured.

5.2. When identifying the Customer and the
Beneficial Owner in the cases referred to in
Clauses 5.1.1-513 of this Policy, the Company
shall comply with the following conditions:

5.2.1. before the Customer and the Beneficial
Owner are identified in the cases referred to in
Clauses 5..1-5.1.2 of this Policy, the Customer's
identity must have been established by the Third
Party either in the Customer's physical presence
or by using electronic means enabling live video
transmission in one of the ways specified in
Clause 5.14 of this Policy, or the Customer's
identity must have been established in the
Customer's physical presence when issuing an
electronic identification means operating under
an electronic identification scheme with a high or
substantial level of assurance;

5.2.2. before the Customer and the Beneficial
Owner are identified in the cases referred to in
Clauses 5.11-5.1.3 of this Policy, the identity of the
Customer, the Beneficial Owner who is a natural
person, and the representative of a legal entity
must have been established on the basis of the
documents specified in Section 4 of this Policy.
5.3. When identifying the Customer and the
Beneficial Owner in accordance with Section 5 of
this Policy, Employees shall take the measures set
out in Section 4 and shall identify and verify both
the Customer and the Beneficial Owner.
Employees shall use additional data, documents
or information for the identification of the
Customer and the Beneficial Owner in order to
confirm the authenticity of the Customer's
identity and verify whether circumstances exist
requiring the application of Enhanced Customer
Due Diligence.

5.4.The Company may engage third parties and
use their technological solutions to identify the
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tapatybei jom fiziSkai nedalyvaujant nustatyti.
Tokiu atveju Bendrové uztikring, kad visa kliento ir
naudos gavéjo tapatybés nustatymo metu
surinkta informacija baty perduodama Bendrovei
ir saugoma kliento byloje arba tokig informacijq
pasitelkes asmuo sutartimi baty jsipareigojes
pateikti pagal Bendrovés prasymq. Be kita ko,
kliento byloje Bendrové saugo tiesioginio vaizdo
perdavimo metu surinktqg informacijg, kliento
patikrinimo tarptautiniuose finansiniy sankcijy
sqrasuose ir politiskai pazeidziomy asmeny
sqrasuose surinktg informacijq.

5.5. Nustatydama kliento tapatybe, Bendrové gali
naudotis Treciyjy Saliy paslaugomis ir jy teikiama
informacija. Prie§ nustatant kliento ir naudos
gavéjo tapatybe, remiantis TreCiyjy Saliy
informacija, Bendrové privalo uztikrinti, kad:

5.5.1. kliento tapatybé TrecCiosios $Salies buvo
nustatyta vienu is Siy baduy:

5.5.1.1. jom fiziSkai dalyvaujant i§ asmens
tapatybe patvirtinan€io dokumento, arba iSraso is
juridiniy asmeny registro, arba juridinio asmens
steigimo dokumenty;

5.5.1.2. panaudojant  elektronines  priemones,
leidziancCias tiesioginj vaizdo perdavimq
5.5.1.3.atliekant mokéjimg | TreCiosios Salies
mokéjimo sqgskaitg i§ Kliento vardu kredito
jstaigoje, kuri yra registruota Valstybéje naréje
arba Treciojoje valstybéje, nustaciusioje Jstatymo
reikalavimams  lygiaverCius  reikalavimus, ir
kompetentingy institucijy priziGrima dél Siy
reikalavimy laikymosi, turimos sqgskaitos ir
pateikiant Lietuvos Respublikos teisés akty
nustatyta tvarka patvirtintg popierine asmens
tapatybés dokumento kopijqg;

5.5.2. TreCioji Salis, Bendrovei paprasius,
nedelsdama pateiks visq prasomaq informacijq ir
duomenis, privalomus turéti laikantis PPTFP] ir
Politikoje nurodyty Kliento ar Naudos gavéjo
tapatybes nustatymo reikalavimy;

Customer remotely. In such case, the Company
shall ensure that all information collected during
the identification of the Customer and the
Beneficial Owner is transferred to the Company
and stored in the Customer file, or that the
engaged service provider is contractually obliged
to provide such information at the Company's
request. In particular, the Company shall store in
the Customer file information collected during
live video transmission and information obtained

from  screening the Customer against
international financial sanctions lists and
politically exposed persons lists.

5.5.When identifying the Customer, the

Company may use the services of Third Parties
and rely on information provided by them. Before
identifying the Customer and the Beneficial
Owner on the basis of Third Party information, the
Company shall ensure that:

5.5.1. the Third Party has identified the Customer
in one of the following ways:

5.5.1.1. in the Customer's physical presence on
the basis of an Identity Document, an extract
from the register of legal entities or the
constitutional documents of the legal entity;
5.5.1.2. by using electronic means enabling live
video transmission;

5.5.1.3. by making a payment to the Third Party's
payment account from an account held in the
Customer's name with a credit institution
established in a Member State or in a Third
Country that has established requirements
equivalent to those of the AML/CFT Law and is
supervised by competent authorities for
compliance with such requirements, together
with the submission of a paper copy of the
Identity Document certified in accordance with
the legal acts of the Republic of Lithuanio;

5.5.2. upon the Company's request, the Third
Party will immediately provide all requested
information and data that must be obtained in
accordance with the AML/CFT Law and the
Customer or Beneficial Owner identification
requirements set out in this Policy;




Revestus®

Galioja nuo 2026 m. balandzio 29 d. / Valid from 29 April 2026

5.5.3. TreCioji  Salis, Bendrovei paprasius,
nedelsdama pateiks dokumenty, susijusiy su
kliento ar naudos gavéjo tapatybés nustatymu,
kopijas ir kitus dokumentus, susijusius su klientu ar
naudos gavéju, kurie privalomi turéti laikantis
PPTFP] ir Politikoje nurodyty kliento ar naudos
gaveéjo tapatybés nustatymo reikalavimy.

5.6. Pasitelkdama kliento tapatybés nustatymui
Tre€igjg Salj, Bendrové neprivalo gauti kiekvieno
kliento asmens dokumento ir atlikti jo patikrq.

6.7. Pasirinkdama TreCigjq Salj, kurios pateikta
informacija bus vadovaujamasi nustatant kliento
ir naudos gavejo tapatybe, Bendrové atsizvelgia j
tai, kad atsakomybé dél PPTFP] ir Politikoje kliento
ar naudos gavéjo tapatybés nustatymo
reikalavimy laikymosi tenka Bendrovei.

6. NAUDOS GAVEJO TAPATYBES NUSTATYMAS
6.1. Nustatant kliento tapatybe, visais atvejais
privaloma nustatyti naudos gavejg. Naudos
gavéjo nustatymas visais atvejais reiskia fizinio
asmens ar fiziniy asmeny grupés nustatyma.

6.2. Darbuotojai, nustatydami naudos gavéjo
tapatybe, kai kliento ir naudos gavejo tapatybe
nustatoma klientui dalyvaujant fizikai, privalo
pareikalauti i$ kliento ir naudos gavéjo tapatybés
duomeny: vardas (-ai), pavardé (-és), asmens
kodas (uzsienie¢iui — gimimo data (jeigu yra, —
asmens kodas ar kita Siam asmeniui suteikta
unikali simboliy sekaq, skirta asmeniui identifikuoti,
leidimo gyventi Lietuvos Respublikoje numeris ir
galiojimo laikas, jo idavimo vieta ir data),
pilietybé (jeigu asmuo be pilietybés, — valstybé,
kuri  iSdavé asmens tapatybe patvirtinantj
dokumentq).

6.3. Darbuotojai tikrina kliento pateiktus
dokumentus ir informacijg apie naudos gavéjq,
remdamiesi dokumentais, duomenimis ar
informacija, gautais i§ patikimo ir nepriklausomo

5.5.3. upon the Company's request, the Third
Party will immediately provide copies of
documents relating to the identification of the
Customer or Beneficial Owner, as well as other
documents relating to the Customer or Beneficial
Owner that must be obtained in accordance with
the AML/CFT Law and the identification
requirements set out in this Policy.

5.6. Where the Company relies on a Third Party
for Customer identification, the Company is not
required to obtain and verify each Customer's
Identity Document itself.

65.7. When selecting a Third Party whose
information will be relied upon for the
identification of the Customer and the Beneficial
Owner, the Company shall take into account that
responsibility for compliance with the Customer
and Beneficial Owner identification requirements
under the AML/CFT Law and this Policy remains
with the Company.

6. IDENTIFICATION OF THE BENEFICIAL OWNER

6.1. When identifying a Customer, the Beneficial
Owner shall always be identified. Identification of
the Beneficial Owner shall in all cases mean
identifying a natural person or a group of natural
persons.

6.2. When identifying the Beneficial Owner in the
Customer's physical presence, Employees shall
require the Customer to provide the following
identification data of the Beneficial Owner: first
name(s); surname(s); personal identification
number or, for foreign nationals, date of birth and,
where applicable, personal identification number
or another unique personal identifier assigned to
the person; number and validity period of the
residence permit in the Repubilic of Lithuania, and
its place and date of issue, where applicable;
nationality or, where the person is stateless, the
state that issued the Identity Document.

6.3. Employees shall verify the documents and
information provided by the Customer regarding
the Beneficial Owner using documents, data or
information  obtained from relioble and
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Saltinio. Tokie Darbuotojo veiksmai apima ir
prasymaq klientui pac€iom nurodyti vieSuosius
Saltinius, kuriuose informacija apie naudos gaveéjg
galéty bati patvirtinta.

6.4. Pateikty duomeny teisingumqg klientas
patvirtina parasu ir (arba) antspaudu (jeigu jis
antspaudg privalo turéti pagal jo veiklg
reguliuojangius teisés aktus).

6.5. Jeigu kliento tapatybé nustatoma klientui
fiziSkai nedalyvaujant, klientas - fizinis asmuo
arba kliento — juridinio asmens atstovas privalo
pateikti Politikos 6.2. punkte nurodytus duomenis
apie naudos gavejq. Kliento pateikti duomenys

patvirtinaomi  naudojant  Europos  Sgjungoje
iSduotas elektroninés atpaZinties priemones,
veikianCias pagal auksto arba pakankamo
saugumo uztikrinimo lygio elektronines
atpazinties schemas, arba kvalifikuotu
elektroniniu  parasu, naudojant  kvalifikuotg
elektroninio paraso sertifikatg, kuris atitinka

Reglamento (ES) 910/2014 reikalavimus, arba
naudojant elektronines priemones, leidziancias
tiesioginj vaizdo perdavimqg, arba parasu
radytinés formos dokumente.

6.6. Bendrové privalo kaupti ir FNTT reikalavimu
pateikti Siuos duomenis apie haudos gavejq:

6.6.1. naudos gaveéjo tapatybés duomenis;
6.6.2.kliento pateiktos informacijos tikrinimo
patikimuose ir nepriklausomuose S3altiniuose
jrodymus;

6.6.3.duomenis apie kliento (juridinio asmens)
nuosavybés ir kontrolés struktarag.

6.7. Naudos gavéjo tapatybé turi bati nustatyta iki

kliento  tapatybés  nustatymo  proceduros
pabaigos.
6.8. Nustatant naudos gavéjo tapatybe,

papildomai privalo bati gauta informacija i
Juridiniy asmeny dalyviy informacinés sistemos
(JADIS), i§ kurios turi gauti duomenis apie to
kliento naudos gavejus. Bendrové taip pat turi
teise naudotis kitomis valstybés informacinémis
sistemomis,  registrais,  kuriuose  kaupiami
duomenys apie juridiniy asmeny dalyvius.

independent sources. Such actions may include
requesting the Customer to identify public
sources where information about the Beneficial
Owner can be verified.

6.4. The Customer shall confirm the accuracy of
the provided data by signature and/or sedl,
where the Customer is required to have a seal
under the laws governing its activities.

6.5. Where the Customer is identified remotely,
the Customer who is a natural person or the
representative of a legal entity Customer shall
provide the data regarding the Beneficial Owner
specified in Clause 6.2 of this Policy. The data
provided by the Customer shall be confirmed by
using electronic identification means issued in
the European Union and operating under
electronic identification schemes with a high or
substantial level of assurance, by a qualified
electronic signature using a qualified certificate
for electronic signatures compliant with
Regulation (EU) No 910/2014, by using electronic
means enabling live video transmission, or by
signature on a written document.

6.6. The Company shall collect and, at the
request of the FCIS, provide the following data
regarding the Beneficial Owner:

6.6.1. identification data of the Beneficial Owner;
6.6.2. evidence of verification of the information
provided by the Customer against reliable and
independent sources;

6.6.3. data regarding the ownership and control
structure of the Customer that is a legal entity.
6.7. The Beneficial Owner must be identified
before completion of the Customer identification
procedure.

6.8. When identifying the Beneficial Owner,
information must additionally be obtained from
the Information System of Legal Entity
Participants  (JADIS), including data on the
Beneficial Owners of the relevant Customer. The
Company may also use other state information
systems and registers containing data on
participants of legal entities. Where the Employee
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Nustacius informacijos apie kliento - juridinio
asmens naudos gavejus, pateiktos Juridiniy
asmeny dalyviy informacinéje sistemoje (JADIS),
ir jy turimos informacijos apie to paties kliento
naudos gavéjus neatitiktj Darbuotojas  turi
pranesti apie tai klientui ir pasidlyti pateikti tikslig
informacijqg apie savo naudos gavéjus Juridiniy
asmeny dalyviy informacinés sistemos (JADIS)
tvarkytojui. Kol kliento pateikta informacija skiriasi
nuo Juridiniy asmeny dalyviy informacingje
sistemoje (JADIS) skelbiamos informacijos, ar jei
Juridiniy asmeny dalyviy informacinés sistemos
(JADIS) neéra pateikioma duomeny apie kliento
naudos gavéjus, dalykiniai santykiai su klientu
nepradedami.
7. SUSTIPRINTAS TAPATYBES
NUSTATYMAS

7.1. Pries kliento tapatybés nustatymo procedirg
Darbuotojas patikrina, ar yra aplinkybiy taikyti
sustiprintq kliento tapatybés nustatyma.

KLIENTO

7.2. Sustiprintas kliento tapatybés nustatymas
atliekamas:

7.2.1. kai sandoriai ar dalykiniai  santykiai
atliekami su politiskai pazeidziamais
(paveikiomais) asmenimis;

7.2.2. jeigu, vertinant Politikos 7.8. punkte

nurodytus veiksnius, nustatoma didesné pinigy
plovimo ir (ar) teroristy finansavimo rizika. Jei
klientas atitinka bent vieng Politikos 7.8. punkte
nurodytq veiksnj, jis laikomas kelian¢iu didesne
pinigy plovimo ir (ar) teroristy finansavimo rizikg;

7.23.kai sandoriai ar dalykiniai  santykiai
atliekami su Europos Komisijos nustatytose
didelés rizikos treCiosiose valstybése

gyvenanciais fiziniais asmenimis ar ten jsteigtais
juridiniais asmenimis. Jvertinus rizikg, sustiprinto
kliento tapatybés nustatymo priemonés neprivalo
bati taikomos Europos Sgjungoje jsisteigusiy
finansy jstaigy ar kity jpareigotyjy subjekty
filialams ar patronuojomosioms  jmonéms,

identifies a discrepancy between the information
on the Beneficial Owners of the legal entity
Customer provided in JADIS and the information
available to the Company regarding the same
Customer's Beneficial Owners, the Employee shall
notify the Customer and propose that accurate
information on the Beneficial Owners be
submitted to the administrator of JADIS. Until the
information  provided by the Customer
corresponds to the information published in
JADIS, or where JADIS contains no data on the
Customer's Beneficial Owners, no business
relationship with the Customer shall be
established.

7. ENHANCED CUSTOMER DUE DILIGENCE

7.1. Before carrying out the  Customer
identification procedure, the Employee shall
verify whether there are circumstances requiring
the application of Enhanced Customer Due
Diligence.

7.2. Enhanced Customer Due Diligence shall be
carried out:

7.2.1. where transactions or business
relationships are conducted with Politically
Exposed Persons (PEPs);

7.2.2. where, upon assessment of the factors set
out in Clause 7.8 of this Policy, a higher money
laundering and/or terrorist financing risk is
identified. If the Customer meets at least one of
the factors specified in Clause 7.8, the Customer
shall be deemed to pose a higher money
laundering and/or terrorist financing risk;

7.2.3. where transactions or business
relationships are conducted with natural persons
residing in, or legal entities established in, high-
risk third countries identified by the European
Commission. Following a risk assessment,
Enhanced Customer Due Diligence measures
need not be applied to branches or majority-
owned subsidiaries of financial institutions or
other obliged entities established in the European
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kuriuose jie turi daugumq akcijy ir kurie yra
Europos Komisijos nustatytose didelés rizikos
treCiosiose valstybése, jeigu tie filialai ar
patronuojamosios jmonés laikosi visos grupés
nustatyty reikalavimy, lygiaver€iy Sio jstatymo
reikalavimams;

7.2.4.kai sandoriai ar dalykiniai  santykiai
atliekami su pagal Finansiniy veiksmy darbo
grupés kovai su pinigy plovimu ir teroristy
finansavimu skelbiamus valstybiy, turin€iy rimty
trakumy dél pinigy plovimo ir (ar) teroristy
finansavimo prevencijos ir Siy nusikaltimy
uzkardymo, sqrasus nustatytose didelés rizikos
treCiosiose valstybése gyvenanciais fiziniais
asmenimis ar ten jsteigtais juridiniais asmenimis.
7.3. Atlikdami  sustiprintq  kliento  tapatybés
nustatymq, kai dalykiniai santykiai atliekami su
politiskai pazeidziamais (paveikiomais)
asmenimis, Darbuotojas privalo:

7.3.1. patikrinti ar Sis asmuo, jo atstovas, naudos
gaveéjas ar jy artimieji Seimos nariai bei artimi
pagalbininkai yra politiskai pazeidziami
(paveikiomi) asmenys arba tokiais buvo per
pastaruosius 12 mén.;

7.3.2. patikrinti Politikos 7.3.1. papunktyje nurodytq
informacijqg apie klientq bei jo atstovqg, naudos
gavéjqg ar jy artimuosius Seimos narius bei
artimus pagalbininkus patikimuose vieSosiose
paieskos Saltiniuose;

7.3.3. patikrinti kokius atsakymus del politisSkai
pazeidziamy (paveikiamy) asmeny klientas
nurodé anketoje;

7.3.4.imtis atitinkamy priemoniy turto ir lésy,
susijusiy su dalykiniais santykiais arba sandoriu,
Saltiniui nustatyti — paprasyti kliento paaiskinti is
kur klientas turi Sias [éSas bei pateikti
dokumentus, pagrindZiancius kliento teiginius, kai
Darbuotojo manymu tai yra bating;

7.3.5.gauti Bendrovés direktoriaus pritarimq
dalykinioms santykioms su tokiais klientais
uZmegzti ar testi dalykinius santykius su klientais,
kai jie tampa politiskai pazeidziami (paveikiami)

Union and located in high-risk third countries
identified by the European Commission, provided
that such branches or subsidiaries comply with

group-wide requirements equivalent to the
requirements of the AML/CFT Law;
7.2.4. where transactions or business

relationships are conducted with natural persons
residing in, or legal entities established in, high-
risk third countries identified in the lists published
by the Financial Action Task Force (FATF) of
countries with strategic deficiencies in their anti-
money laundering and/or counter-terrorist
financing systems.

7.3. When applying Enhanced Customer Due
Diligence in relation to business relationships with
Politically Exposed Persons, the Employee shall:

7.3.1. verify whether the Customer, the
Customer’s representative, the Beneficial Owner,
or their Close Family Members or Close
Associates are Politically Exposed Persons or
have been Politically Exposed Persons during the
preceding twelve (12) months;

7.3.2. verify the information referred to in Clause
7.3.1 regarding the Customer, the Customer's
representative, the Beneficial Owner, or their
Close Family Members or Close Associates using
reliable public sources;

7.3.3. check the answers provided by the
Customer in the questionnaire regarding
Politically Exposed Persons;

7.3.4. take appropriate measures to establish the
source of wealth and source of funds related to
the business relationship or transaction, including
by requesting the Customer to explain the origin
of such funds and, where the Employee considers
it necessary, to provide documents supporting
the Customer's statements;

7.3.5. obtain the approval of the Company's
Director to establish business relationships with
such Customers or to continue business
relationships with Customers who become
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asmenys.
7.3.6.vykdyti  sustiprintg nuolating  dalykiniy
santykiy su politiSkai pazeidziamais

(paveikiamais) fiziniais asmenimis stebésenaq.

7.4. Kai politiskai  pazeidziomas (paveikiamas)
asmuo nustoja eiti svarbias viesgsias pareigas,
Bendrové ne trumpesnj kaip 12 ménesiy laikotarpj
privalo toliau atsizvelgti j to asmens tebekeliomq
rizikg ir taikyti tinkamas pagal rizikos lygj
pritaikytas priemones tol, kol nustatoma, kad tas
asmuo nebekelia politiSkai  pazeidziamiems
(paveikiamiems) asmenims badingos rizikos.

7.5. Bendroveé, jgyvendindama Siame skyriuje
nustatytus reikalavimus, turi teise gauti S
Vyriausiosios tarnybinés etikos komisijos turimus
asmeny, kurie yra politiSkai  pazeidziami
(paveikiami), kuriems patikétos svarbios viesosios
pareigos Lietuvos Respublikoje, kurie teisés akty
nustatyta tvarka turi prievole deklaruoti savo
vieSuosius bei privac€ius interesus ir kuriy
deklaracijy duomenys yra viesi, privaciy interesy
deklaracijy duomenis. Patikrg galima atlikti

paspaudus Sig nuorodq
https://pinreg.vtek.It/app/.
7.6. Taikydami  sustiprintq kliento tapatybés

nustatymag, kai sandoriai ar dalykiniai santykiai
atliekami su Europos Komisijos nustatytose
didelés rizikos treCiosiose valstybése
gyvenanciais fiziniais asmenimis ar ten jsteigtais
juridiniais asmenimis, Darbuotojas privalo:

7.6.1. gauti papildomos informacijos apie klientq
ir naudos gaveéjqg;

7.6.2.gauti  papildomos  informacijos
numatomaq verslo santykiy pobudj;

7.6.3. gauti informacijos apie kliento ir naudos
gaveéjo 1ésy ir turto Saltinj;

apie

7.6.4.gauti informacijos apie numatomy arba
ivykdyty sandoriy priezastis;

7.6.5.gauti  direktoriaus  pritarimq  uZmegzti
dalykinius santykius su Siais klientais ar pritarimq
testi dalykinius santykius su Siais klientais;
7.6.6.vykdyti sustiprintg nuolating  dalykiniy
santykiy su Siais Klientais stebésenq, padidindami

Politically Exposed Persons;

7.3.6. conduct enhanced ongoing monitoring of
business relationships with Politically Exposed
Persons.

7.4. Where a Politically Exposed Person ceases to
hold prominent public functions, the Company
shall, for a period of at least twelve (12) months,
continue to take into account the ongoing risk
posed by that person and apply appropriate risk-
sensitive measures until it determines that the
person no longer poses risks characteristic of
Politically Exposed Persons.

7.5. In implementing the requirements set out in
this Section, the Company shall have the right to
obtain from the Chief Official Ethics Commission
data contained in declarations of private
interests of persons who are Politically Exposed
Persons, who have been entrusted with
prominent public functions in the Republic of
Lithuania, who are required by law to declare
their public and private interests, and whose
declaration data are public.

7.6. When applying Enhanced Customer Due
Diligence in cases where transactions or business
relationships are conducted with natural persons
residing in, or legal entities established in, high-
risk third countries identified by the European
Commission, the Employee shall:

7.6.1. obtain additional information about the
Customer and the Beneficial Owner;

7.6.2. obtain additional information about the
intended nature of the business relationship;
7.6.3. obtain information about the source of
funds and source of wealth of the Customer and
the Beneficial Owner;

7.6.4. obtain information on the reasons for the
intended or completed transactions;

7.6.5. obtain the Director's approval to establish
or continue business relationships with such
Customers;

7.6.6. conduct enhanced ongoing monitoring of
business relationships with such Customers by
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taikomy kontrolés priemoniy skaiciy ir terminus ir
atrinkdami sandoriy, kuriems reikés tolesnio
iStyrimo, tipus;

7.6.7. uztikrinti, kad pirmasis kliento mokéjimas
baty atliekamas i§ kredito, mokéjimo ar
elektroniniy pinigy jstaigoje turimos to kliento
sqskaitos, kai kredito, mokéjimo ar elektroniniy
pinigy jstaiga yra registruota Europos Sqjungos
valstybéje naréje arba treCiojoje valstybéje,
nustaciusioje PPTFP] reikalavimams lygiavercius

reikalavimus, ir kompetentingos institucijos
prizidri, kaip ji Siy reikalavimy laikosi.
7.7. Taikydami sustiprintq kliento tapatybés

nustatymaq tais atvejais, kai sandoriai ar dalykiniai
santykiai atliekami su pagal Finansiniy veiksmy
darbo grupés kovai su pinigy plovimu ir teroristy
finansavimu skelbiamuose valstybiy, turinCiy
rimty trakumy deél pinigy plovimo ir (ar) teroristy
finansavimo prevencijos ir S§iy nusikaltimy
uzkardymo, sqrasus nustatytose didelés rizikos
treCiosiose valstybése gyvenanciais fiziniais
asmenimis bei tais atvejais, kai pagal Bendrovés
rizikos vertinimo ir valdymo proceduras
nustatoma didesné pinigy plovimo ir (ar) teroristy
finansavimo rizika, Darbuotojas imasi vienos ar
keliy papildomy kliento ir naudos gavéjo
tapatybés nustatymo priemoniy kylanciai rizikai
mazinti ir privalo:

7.7.1. gauti direktoriaus pritarimq  uzmegzti
dalykinius santykius su Siais klientais ar pritarimqg
testi dalykinius santykius su Siais klientais;

7.7.2. papradyti pateikti iSsamius paaiskinimus
apie naudos gavejq bei jo vykdomaqg veiklg uz
Lietuvos Respublikos riby, turtg arba Iésas,
susijusias su dalykiniais santykiais;

7.7.3. vykdyti  sustiprintg nuolating  dalykiniy
santykiy su Siais klientais stebésena.

7.8. Bendrovés darbuotojai, nustatydami, ar
egzistuoja didesné pinigy plovimo ir (ar) teroristy
finansavimo rizika, privalo vertinti bent jau Siuos
veiksnius:

7.8.1. kliento pozymius:
7.8.1.1. kliento  dalykiniai

santykiai  vykdomi

increasing the number and frequency of controls
applied and selecting transaction patterns
requiring further examination;

7.6.7. ensure that the Customer's first payment is
made from an account held in the Customer's
name with a credit institution, payment institution
or electronic money institution established in a
Member State of the European Union or in a third
country that has established requirements
equivalent to those of the AML/CFT Law and is
supervised by competent authorities for
compliance with such requirements.

7.7. When applying Enhanced Customer Due
Diligence in cases where transactions or business
relationships are conducted with natural persons
residing in, or legal entities established in, high-
risk third countries identified in the lists published
by the Financial Action Task Force (FATF) of
countries with strategic deficiencies in their anti-
money laundering and/or counter-terrorist
financing systems, and in cases where a higher
money laundering and/or terrorist financing risk
is identified under the Company's risk
assessment and management procedures, the
Employee shall apply one or more additional
Customer and Beneficial Owner identification
measures to mitigate the risks and shall:

7.7.1. obtain the Director's approval to establish
or continue business relationships with such
Customers;

7.7.2. request detailed explanations regarding
the Beneficial Owner and the Beneficial Owner's
activities outside the Repubilic of Lithuania, as well
as the assets or funds related to the business
relationship;

7.7.3. conduct enhanced ongoing monitoring of
business relationships with such Customers.

7.8. When determining whether a higher money
laundering and/or terrorist financing risk exists,
the Company's Employees shall assess at least
the following factors:

7.8.1. Customer risk factors:

7.8.1.1. the Customer's business relationship is
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nejprastomis  aplinkybémis  be  akivaizdaus
ekonominio ar matomo teiséto tikslo;
7.8.1.2. uz klientg moka kiti asmenys ir tam néra

jokio logisko paaiskinimo;

7.8.1.3. klientas gyvena treciojoje valstybéje;
7.8.1.4.juridiniai asmenys ar juridinio asmens
statuso neturintys subjektai vykdo asmeninés turto
valdymo jmonés veiklg;

7.8.1.5. Klientas turi formaliy akcininky, veikianciy uz
kitg asmenj, arba pareikstinés formos akcijy;

7.8.2. produkto, paslaugos, sandorio ar paslaugy
teikimo kanalo pozymius:

7.8.2.1. sudaromas sandoris, kurio jvykdymui
uztikrinti jkeiCiamas trec€iojo, su klientu ar naudos
gavéju nesusijusio asmens turtas ir klientas
nepateikia racionalaus paaiskinimo kodél toks
sandoris sudaromas;
7.8.2.2.mokeéjimai  gauti i arba
nesusijusiy trec€iyjy Saliy;

7.8.3. teritorijos pozymius:

7.8.3.1. remiantis Finansiniy veiksmy darbo grupés
kovai su pinigy plovimu ir teroristy finansavimu
arba panasaus pobudzZio regioninés organizacijos
ataskaity ar panasiy dokumenty duomenimis,
valstybéje nustatyta reikSmingy kovos su pinigy
plovimu ir teroristy finansavimu sistemos neatitik&iy
tarptautiniams reikalavimames;

7.8.3.2.remiantis  vyriausybiniy ir  visuotinai
pripazinty nevyriausybiniy organizacijy, stebinciy ir
vertinanciy korupcijos lygj, duomenimis, valstybéje
nustatytas didelis korupcijos ar kitos nusikalstamos

nezinomy

veiklos lygis;
7.8.3.3.valstybei taikomos sankcijos, embargas ar
panasios  priemonés, paskelbtos, pavyzdZiui,

Europos Sgjungos arba Jungtiniy Tauty;

7.8.3.4.valstybé finansuoja arba remia teroristy
veiklg arba valstybiy teritorijoje veikia j tarptautiniy
organizacijy sudarytus sqgrasus jtrauktos teroristy
organizacijos.

conducted in unusual circumstances without an
apparent economic or visible lawful purpose;
7.8.1.2. payments are made on behalf of the
Customer by other persons without any logical
explanation;

7.8.1.3. the Customer resides in a third country;
7.8.1.4. legal entities or legal arrangements
operate as personal asset-holding vehicles;

7.8.1.5. the Customer has nominee shareholders
acting on behalf of another person or bearer
shares;

7.8.2. Product, service, transaction or delivery
channel risk factors:

7.8.21. a transaction is concluded where
performance is secured by collateral provided by
a third party unrelated to the Customer or the
Beneficial Owner, and the Customer does not
provide a reasonable explanation for such
transaction;

7.8.2.2. payments are received from unknown or
unrelated third parties;

7.8.3. Geographic risk factors:

7.8.3.1. based on reports or similar documents
issued by the Financial Action Task Force (FATF)
or a similar regional body, the country has
significant  deficiencies in its anti-money
laundering and counter-terrorist  financing
framework in  relation to international
requirements;

7.8.3.2. based on information from governmental
and widely recognised non-governmental
organisations  monitoring and  assessing
corruption levels, the country has a high level of
corruption or other criminal activity;

7.8.3.3.the country is subject to sanctions,
embargoes or similar measures imposed, for
example, by the European Union or the United
Nations;

7.8.3.4.the country finances or supports terrorist
activities, or terrorist organisations included in
lists compiled by international organisations
operate within its territory.
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8. SUPAPRASTINTAS TAPATYBES NUSTATYMAS
8.1. Supaprastintas kliento tapatybés nustatymas
atliekamas tais atvejais, kai kliento bendra per
kalendorinius metus Bendroves
administruojamoje sutelktinio finansavimo
platformoje Revestus investuojama /[ ketinama
investuoti suma nevirija  30000,00 EUR ir
sukaupta palidkany ar kita mokétina suma
grazinama tik j kliento kredito, mokéjimo ar
elektroniniy pinigy jstaigoje turimq sqgskaitg, is
kurios buvo pervedamos léSos, taip pat kai
klientas priskiriamas mazq rizikq kelian€iy klienty
grupei.

8.2. Taikydama supaprastintg kliento tapatybés
nustatymgq, Bendrove:

8.2.1. surenka Siuos duomenis:

8.2.1.1. is kliento — fizinio asmens: vardas (vardai),
pavardé (pavardés), asmens kodas (uzsieniediui
- gimimo data (jeigu yra — asmens kodas ar kita
Siam asmeniui suteikta unikali simboliy sekaq,
skirta asmeniui identifikuoti), leidimo gyventi
Lietuvos Respublikoje numeris ir galiojimo laikas,
jo isdavimo vieta ir data (taikoma uzsienieciams);

8.2.1.2. i$ kliento — juridinio asmens: pavadinimas,
teisiné forma, buveiné, faktinés veiklos vykdymo
adresas, kodas (jei toks yra suteiktas).

8.2.2. uztikrina, kad pirmasis kliento mokejimas
baty atliekamas i§ kredito, mokéjimo ar
elektroniniy pinigy jstaigoje turimos sqgskaitos, kai
kredito, mokéjimo ar elektroniniy pinigy jstaiga
yra registruota Europos Sqjungos valstybéje
naréje arba Treciojoje valstybéje, nustaciusioje
PPTFP] reikalavimams lygiavercius reikalavimus, ir
kompetentingos institucijos priziari, kaip ji Siy
reikalavimy laikosi.

8.3. Bendrové netaiko supaprastinto tapatybés
nustatymo, jeigu yra Sios Politikos 7 skyriuje
nurodytos aplinkybés, kai batina atlikti sustiprintg
kliento tapatybés nustatyma.

8.4. Jeigu vykdant nuolating kliento dalykiniy

8. SIMPLIFIED CUSTOMER DUE DILIGENCE

8.1. Simplified Customer Due Diligence shall be
applied where the Customer's total amount
invested or intended to be invested through the
crowdfunding platform Revestus administered by
the Company during a calendar year does not
exceed EUR 30,000, and all accrued interest or
any other amounts payable are repaid only to
the Customer's account held with a credit
institution, payment institution or electronic
money institution from which the funds were
originally transferred, provided that the Customer
is classified as a low-risk Customer.

8.2. When applying Simplified Customer Due
Diligence, the Company shall:

8.2.1. collect the following information:

8.2.1.1. from a Customer who is a natural person:
first name(s), surname(s), personal identification
number (or, for a foreign national, date of birth
and, where available, a personal identification
number or other unique identifier assigned to the
individual), residence permit number in the
Republic of Lithuania (where applicable), its
validity period, place and date of issue
(applicable to foreign nationals);

8.2.1.2. from a Customer who is a legal entity:
name, legal form, registered office, actual place
of business, and registration number (where
applicable).

8.2.2. ensure that the Customer's first payment is
made from an account held in the Customer's
name with a credit institution, payment institution
or electronic money institution established in a
Member State of the European Union or in a third
country that has established requirements
equivalent to those of the AML/CFT Law and is
supervised by the competent authorities for
compliance with such requirements.

8.3. The Company shall not apply Simplified
Customer Due Diligence where any of the
circumstances specified in Section 7 of this Policy
requiring Enhanced Customer Due Diligence are
present.

8.4. Where, during the ongoing monitoring of the
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santykiy stebéseng nustatoma, kad pinigy
plovimo ir (ar) teroristy finansavimo rizika nebéra
maza, Bendrové privalo imtis Sioje Politikoje
nustatyty priemoniy ir nustatyti bei patikrinti ir
kliento, ir naudos gavéjo tapatybe.

9. DALYKINIY SANTYKIY STEBESENA IR
TARPTAUTINIY FINANSINIY SANKCIJY IR
RIBOJAMUJUY PRIEMONIY JGYVENDINIMAS

9.1. Uzmezgusi su klientais dalykinius santykius,
Bendrové vykdo jprastq arba sustiprintg nuolatine
operacijy (sandoriy) ir §iy Klienty dalykiniy
santykiy stebésenq:

9.1.1. jprasta operacijy (sandoriy) ir dalykiniy
santykiy stebésena vykdoma klienty, kuriy
tapatybei nustatyti buvo pasitelktos  Sioje
Politikoje numatytos jprastos klienty tapatybés
nustatymo proceddros. Siuo atveju vykdoma
nuolatiné klienty operacijy stebésena ir, tuo
atveju jeigu nekylqg jtarimy, klienty pateikti
duomenys ir jy patikrinimo nepriklausomuose
Saltiniuose duomenys perzidrimi ir atnaujinami
periodiskai, taciau ne rec€iau kaip kartq per metus;

9.1.2. sustiprinta operacijy (sandoriy) ir dalykiniy
santykiy stebésena vykdoma klienty, kuriy
tapatybei nustatyti buvo pasitelktos  Sioje
Politikoje numatytos sustiprintos kliento tapatybés
nustatymo proceddros. Siuo atveju vykdoma
nuolatiné klienty operacijy stebesena ir tuo
atveju, jeigu nekylg jtarimy, klienty pateikti
duomenys ir jy patikrinimo nepriklausomuose
Saltiniuose duomenys perzidrimi ir atnaujinami
periodiskai, taciau ne reCiau kaip du kartus per
metus.

9.2. Vykdydama nuolatine operacijy (sandoriy) ir
klienty dalykiniy santykiy stebésenq (tiek jprastg,
tiek sustiprintq), Bendrové visais atvejais:

9.2.1. atlieka duomeny apie klienty, jy atstovy bei
naudos gavéjy tapatybés perziarg;

Customer’s business relationship, it is established
that the money laundering and/or terrorist
financing risk is no longer low, the Company shall
apply the measures set out in this Policy to
identify and verify both the Customer and the
Beneficial Owner.

9. ONGOING MONITORING OF  BUSINESS
RELATIONSHIPS AND IMPLEMENTATION OF
INTERNATIONAL FINANCIAL SANCTIONS AND
RESTRICTIVE MEASURES

9.1. Once business relationships with Customers
have been established, the Company shall
conduct either standard or enhanced ongoing
monitoring of transactions and business
relationships:

9.1.1. standard monitoring shall be carried out in
respect of Customers whose identity has been
established using the standard Customer Due
Diligence procedures provided for in this Policy. In
such cases, the Company shall perform
continuous monitoring of Customer transactions
and, where no suspicions arise, the Customer's
information and the information obtained from
independent sources shall be reviewed and
updated periodically, but at least once per year;

9.1.2. enhanced monitoring shall be carried out
in respect of Customers whose identity has been
established using the Enhanced Customer Due
Diligence procedures provided for in this Policy. In
such cases, the Company shall perform
continuous monitoring of Customer transactions
and, where no suspicions arise, the Customer's
information and the information obtained from
independent sources shall be reviewed and
updated periodically, but at least twice per year.

9.2.In conducting ongoing monitoring of
transactions and Customer business
relationships (whether standard or enhanced),
the Company shall in all cases:

9.2.1. review the identification information
relating to Customers, their representatives and
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9.2.2. atlieka sandoriy, kurie buvo sudaryti
dalykiniy santykiy metu, patikrinimus, siekiant
uztikrinti, kad vykdomi sandoriai atitikty Bendroveés
turimas Zinias apie klientgq, jo verslq, rizikos pobud;
ir Zinias apie 1ésy saltinj;

9.2.3. nedelsiant imasi priemoniy, kad baty
uzkirstas kelias pinigy plovimui ir (arba) teroristy
finansavimui.

9.3. Bendrovés darbuotojoms nustacius, kad
klientas ar naudos gavéjas yra jtraukti j Sios
Politikos 3.6.3. punkte nurodytus sqradus dalykiniy
santykiy metu, Bendroves darbuotojai:

9.3.1. nedelsiant nutraukia prievoliy, atsiradusiy iki
nustatant, kad klientas ar naudos gavejas yra
jtraukti j Sios Politikos 3.6.3. punkte nurodytus
sqrasus, jgyvendinimg, vykdymg, arba sustabdo
ju vykdymg;

9.3.2. nedelsiant vienasaliskai nutraukia
sandorius, kurie buvo sudaryti iki nustatant, kad
klientas ar naudos gavéjas yra jtraukti j Sios
Politikos 3.6.3. punkte nurodytus sqrasus, arba
sustabdo jy vykdymg;

9.3.3. apie tai per 3 valandas informuoja FNTT;

9.3.4.pateikiac FNTT  visus prieziarai  atlikti
reikalingus duomenis.

10.PRANESIMAS APIE |TARTINAS  PINIGINES
OPERACIJAS AR SANDORIUS

10.1. PraneSimg su informacija apie jtartinas
pinigines operacijas arba sandorius
FNTT Darbuotojas  pateikia  elektroniniu  pastu.

Darbuotojas privalo FNTT nurodyti:

10.1.1. kliento, jo atstovo (jeigu piniginé operacija
atliekama per atstovq) tapatybe patvirtinancius
duomenis (fizinio asmens - vardas, pavardé,
asmens kodas (uzsieniegiui — gimimo data, jeigu
yra — asmens kodas ar kita Siam asmeniui
suteikta unikali simboliy seka, skirta asmeniui

Beneficial Owners;

9.2.2. review transactions carried out during the
business relationship to ensure that such
transactions are consistent with the Company's
knowledge of the Customer, the Customer's
business, risk profile and source of funds;

9.2.3. immediately take appropriate measures to
prevent money laundering and/or terrorist
financing.

9.3. Where the Company's Employees establish
during the course of a business relationship that
the Customer or the Beneficial Owner has been
included in the sanctions lists referred to in
Clause 3.6.3 of this Policy, the Employees shall:
9.3.1. immediately terminate or suspend the
performance of obligations arising before it was
established that the Customer or the Beneficial
Owner had been included in the sanctions lists
referred to in Clause 3.6.3 of this Policy;

9.3.2. immediately terminate unilaterally or
suspend the performance of any agreements
concluded before it was established that the
Customer or the Beneficial Owner had been
included in the sanctions lists referred to in
Clause 3.6.3 of this Policy;

9.3.3. notify the Financial Crime Investigation
Service (FCIS) within three (3) hours;

9.3.4. provide the FCIS with all information
necessary for supervisory purposes.
10. REPORTING OF SUSPICIOUS MONETARY
TRANSACTIONS OR TRANSACTIONS
10.1. An  Employee shall submit a report

containing information on suspicious monetary
transactions or transactions to the Financial
Crime Investigation Service (FCIS) by email. The
Employee shall provide the FCIS with the following
information:

10.1.1. identification data of the Customer and,
where the monetary transaction is carried out
through a representative, the Customer's
representative (for a natural person: first name,
surname, personal identification number (or, for
a foreign national, date of birth and, where
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identifikuoti), juridinio asmens - pavadinimas,
teisiné forma, buveinés adresas, kodas, jeigu toks
kodas suteiktas);

10.1.2. kokj FNTT patvirtintg kriterijy, nustatytq
Politikos 1.2.5. papunktyje nurodytame teisés akte,
operacija atitinka;

10.1.3. jtartinos piniginés operacijos atlikimo
bddq, jei praneSama apie jtarting pinigine
operacijq;

10.1.4. jtartinos piniginés operacijos ar sandorio
atlikimo datq ir jo verte;

10.1.5. kliento, jo atstovo (jeigu piniginé operacija
atliekama per atstovg) kontaktine informacijg
(telefono numeriai, elektroninio pasto adresai,
kontaktiniai asmenys, jy telefono numeriai,
elektroninio pasto adresai);

10.1.6. subjektq, kurio naudai atliekama jtartina
piniginé operacija ar sudarytas sandoris (fizinio
vardas, pavarde, asmens kodas
(uzsienieciui — gimimo data, jeigu yra — asmens
kodas ar kita Siam asmeniui suteikta unikali
simboliy seka, skirta asmeniui identifikuoti),
juridinio asmens - pavadinimas, teisiné forma,
buveines adresas, kodas);

asmens -

10.1.7. jtartinos piniginés operacijos sustabdymo
datq ir laikg;

10.1.8. jeigu jtartina piniginé operacija nebuvo
stabdomi, — priezastis, dél kuriy jie nestabdyti;

10.1.9. kitq,
informacijq.
10.2. Darbuotojai privalo nedelsdami, ne véliau
kaip per 1 darbo dieng nuo tokiy Ziniy ar jtarimy
atsiradimo, pranesti direktoriui ir FNTT, jeigu Zino
ar jtaria, kad bet kokia 1éSy suma yra tiesiogiai
arba netiesiogiai gauta iS nusikalstamos veikos
arba dalyvaujant tokioje veikoje, taip pat jeigu
Zino ar jtaria, kad léSos yra skirtos vienam, keliems
teroristams ar teroristinei organizacijai remti.

Darbuotojo  nuomone,  svarbiq

available, a personal identification number or
other unique identifier assigned to the person);
for a legal entity: name, legal form, registered
office address and registration number, where
applicable);

10.1.2. the criterion approved by the FCIS and
referred to in Clause 1.2.5 of this Policy that the
transaction meets;

10.1.3. the method by which the suspicious
monetary transaction was carried out, where the
report concerns a suspicious monetary
transaction;

10.1.4. the date and value of the suspicious
monetary transaction or transaction;

10.1.56. contact details of the Customer and,
where applicable, the Customer's representative
(telephone number, email address, contact
persons, their telephone numbers and email
addresses);

10.1.6. the person for whose benefit the
suspicious monetary transaction is carried out or
the transaction has been concluded (for a
natural person: first name, surname, personal
identification number (or, for a foreign national,
date of birth and, where available, a personal
identification number or other unique identifier
assigned to the person); for a legal entity: name,
legal form, registered office address and
registration number);

10.1.7. the date and time when the suspicious
monetary transaction was suspended;

10.1.8. where the suspicious monetary
transaction was not suspended, the reasons why
it was not suspended,;

10.1.9. any other information that, in
Employee's opinion, may be relevant.

10.2. Employees shall immediately, and no later
than within one (1) business day after becoming
aware of or suspecting such circumstances,
notify both the Company's Director and the FCIS if
they know or suspect that any amount of funds
has been obtained, directly or indirectly, from
criminal activity or participation therein, or if they
know or suspect that the funds are intended to

the
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10.3. Bendrovés darbuotojai nustate, kad klientas
atlieka jtarting piniging operacijg, nepaisydami
piniginés operacijos sumos, privalo tg operacijq
sustabdyti ir ne véliau kaip per 3 darbo valandas
nuo piniginés operacijos sustabdymo apie $iq
operacijq pranesti direktoriui ir FNTT.

10.4. Darbuotojai, gave informacijos, kad klientas
ketina ar bandys atlikti jtarting pinigine operacijq,
privalo nedelsdami informuoti direktoriy ir FNTT.

10.5. Bendrové, gavusi i§ FNTT rasytinj nurodymg
sustabdyti kliento atliekamas jtartinas pinigines
operacijas ar sandorius, privalo nuo jome nurodyto
laiko ar konkre€iy aplinkybiy atsiradimo momento
iki 10 darbo dieny sustabdyti Sias operacijas ar
sandorius.

10.6. Jeigu Bendrové per 10 darbo dieny nuo
pranesSimo pateikimo ar nurodymo gavimo néra
ipareigojami vykdyti laikino nuosavybeés teisiy
apribojimo Lietuvos Respublikos baudziamojo
proceso kodekso (toliau — BaudZiamojo proceso
kodeksas) nustatyta tvarka, piniginé operacija ar
sandoris turi bdti atnaujinami. AnksCiau S§io
termino pasibaigimo piniginés operacijos gali bati
atnaujinamos  tik  esant  radytiniam  FNTT
nurodymui.

10.7. Gavus FNTT praneSimqg, kad sustabdyta
kliento atliekama jtartina piniginé operacija turi
bati atlikta, Darbuotojas nedelsiant atlieka
veiksmus, kad baty nutrauktas jtartinos piniginés
operacijos sustabdymas.

10.8. Bendrové privalo pateikti FNTT prasomg
informacijg per 1 darbo dieng nuo prasymo
gavimo momento.

11. KLIENTY SKIRSTYMAS ] RIZIKOS GRUPES
11.1. Bendrové Klientus skirsto j Sias grupes:

support one or more terrorists or a terrorist
organisation.

10.3. Where Company Employees determine
that a Customer is carrying out a suspicious
monetary transaction, they shall, irrespective of
the amount involved, suspend the transaction
and notify both the Company's Director and the
FCIS no later than three (3) business hours after
the suspension.

10.4. Employees who receive information
indicating that a Customer intends or attempts
to carry out a suspicious monetary transaction
shall immediately notify the Company's Director
and the FCIS.

10.5. Upon receipt of a written instruction from
the FCIS to suspend suspicious monetary
transactions or transactions carried out by a
Customer, the Company shall suspend such
transactions from the time or occurrence of the
circumstances specified in the instruction for a
period of up to ten (10) business days.

10.6. Where, within ten (10) business days
following the submission of the report or receipt
of the FCIS instruction, no temporary restriction of
property rights is imposed in accordance with
the procedure established by the Code of
Criminal Procedure of the Republic of Lithuania
(the "Code of Criminal Procedure”), the monetary
transaction or transaction shall be resumed. Prior
to the expiry of that period, transactions may only
be resumed upon receipt of written instructions
from the FCIS.

10.7. Upon receipt of a notification from the FCIS
that a suspended suspicious monetary
transaction shall be executed, the Employee shall
immediately take the necessary steps to
terminate the suspension of that transaction.
10.8. The Company shall provide the FCIS with
any information requested within one (1)
business day of receipt of such request.

1. CUSTOMER RISK CLASSIFICATION
1.1. The Company shall classify Customers into
the following risk categories:
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.11 keliancius mazg pinigy plovimo ir (ar) | .11 Customers posing a low money laundering

teroristy finansavimo grésme; and/or terrorist financing risk;

11.1.2. kelian&ius vidutine pinigy plovimo ir (ar) | .1.2. Customers posing a medium money
teroristy finansavimo grésmeg; ir laundering and/or terrorist financing risk; and
1.1.3. keliancius didele pinigy plovimo ir (ar) | L.1.3. Customers posing a high money
teroristy finansavimo grésme. laundering and/or terrorist financing risk.

11.2. Bendrovés klientai priskiriami prie kelian€iy | 11.2. Customers shall be classified as presenting a
vidutine pinigy plovimo ir (ar) teroristy | medium money laundering and/or terrorist
finansavimo grésme Klienty grupés, iSskyrus tuos | financing risk, except where:

atvejus kai:
N.2.1. yra pagrindas juos priskirti prie kelian€iy | 11.2.1. there are grounds to classify them as low-
mazqg pinigy plovimo ir (ar) teroristy finansavimo | risk Customers; or

grésme klienty grupés arba;
N.2.2.yra pagrindas juos priskirti prie kelian€iy | 11.2.2. there are grounds to classify them as high-
didele pinigy plovimo ir (ar) teroristy finansavimo | risk Customers.

grésme klienty grupeés.
N.3.Klientas priskiriamas rizikos grupei atlikus | T1.3.A Customer shall be assigned to a risk
vertinimq pagal Zemiau nurodytus kriterijus: category following an assessment based on the
criteria set out below.

Nr. / Kriterijus / Criterion Reikdme [ Value

No

1. Teisinis statusas [ Legal | Fizinis asmuo / Natural person 0
Status Juridinis asmuo / Legal entity 1
Rezidento statusas /[ | Kliento rezidavimo $alis /| pagrindinio atstovo $alis [ 0
Residency Status akcininko $alis / naudos gavéjo Salis yra Lietuva [ The

Customer's country of residence [ the country of the
principal representative [ shareholder [ beneficial owner is
Lithuania

Kliento rezidavimo $alis [ pagrindinio atstovo $Salis [ 1
akcininko $alis /[ naudos gavéjo 3alis yra ne Lietuva [ The
Customer's country of residence [ the country of the
principal representative [ shareholder [ beneficial owner is
not Lithuania

3. PEP statusas / PEP Status | Klientas néra PEP [ The Customer is not a Politically 0
Exposed Person (PEP)
Klientas yra PEP |/ The Customer is a Politically Exposed 2
Person (PEP)

4, Naujas juridinis asmuo / | Klientas juridinis asmuo jsteigtas daugiau kaip pries 365 0

New Legal Entity dienas /| The Customer (legal entity) was incorporated

more than 365 days ago
Klientas juridinis asmuo jsteigtas maziau kaip pries 365 1

dienas [ The Customer (Iegal entity) was incorporated less
than 365 days ago
5. Politkos  7.8.  punkte | Klienas neatitinka nei vieno Politikos 7.8. nurodyty kriterijy / 0
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nurodyty kriterijy
atitikimas / Compliance

The Customer does not meet any of the criteria set out in
Clause 7.8 of the Policy

with the Criteria Set Out
in Clause 7.8 of the
Policy

Klienas atitinka bent vieng Politikos 7.8. nurodyty kriterijy / 2
The Customer meets at least one of the criteria set out in
Clause 7.8 of the Policy

N.4.Klientas  pagal  surinkty
priskiriamas Siai rizikos grupei:

baly skaiciy

M.4.1. keliancius maziq pinigy plovimo ir (ar)
teroristy finansavimo grésme, jei surinko ne
daugiau kaip 1 balg;

1.4.2. keliancius viduting pinigy plovimo ir (ar)
teroristy finansavimo grésme; jei surinko nuo 2 iki
3 baly;

1.4.3. keliancius didele pinigy plovimo ir (ar)
teroristy finansavimo grésme, jei surinko 4 ar
daugiau baly.

11.5. Kriterijai, kuriais vadovaujantis (atitikus bent
vienq kriterijy) laikoma, kad Klientas kelia didele
pinigy plovimo ir (ar) teroristy finansavimo
grésme:

1.5.1. klientas tapatybés nustatymo momentu
vengia atlikti veiksmus, batinus jo tapatybei
nustatyti, ir suteikti informacijos apie save, savo
verslq;

1.5.2. klientas Bendrovés prasymu nepateikia
dokumenty, patvirtinanciy finansineg veiklg;

1.5.3. kliento, kliento atstovo (jeigu piniginé
operacija atliekama per atstovg) tapatybe
nustatantys duomenys atitinka Lietuvos
Respublikos ir tarptautiniy organizacijy (FATF,
Jungtiniy Tauty Organizacijos, Europos Sgjungos)
sudarytuose sqgrasuose pateiktus su pinigy
plovimu ir (ar) teroristine veikla susijusiy asmeny
duomenis arba jiems taikomos finansinés
sankcijos pagal Lietuvos Respublikos ekonominiy
ir kity tarptautiniy sankcijy jgyvendinimo
jstatyma;

11.5.4. Bendrové nustato, kad atsirado jprastai
kliento veiklai nebadingy pozymiy (atliekamos
piniginés operacijos stambesnémis sumomis,

1.4. Based on the total number of points
obtained, the Customer shall be assigned to one
of the following risk categories:

1M.4.1. Low money laundering and/or terrorist
financing risk, where the Customer scores no
more than one (1) point;

1.4.2. Medium money laundering and/or
terrorist financing risk, where the Customer
scores from two (2) to three (3) points;

1.4.3. High money laundering and/or terrorist
financing risk, where the Customer scores four
(4) or more points.

11.5. A Customer shall be deemed to present a
high money laundering and/or terrorist financing
risk if at least one of the following criteria is met:

1.5.1. at the time of the Customer Due Diligence
process, the Customer avoids taking the actions
necessary for identification or refuses to provide
information about themselves or their business;
11.5.2. the Customer fails to provide, upon the
Company's request, documents evidencing its
financial activities;

11.6.3. the identification data of the Customer or
the Customer's representative (where the
monetary transaction is carried out through a
representative) match the data of persons
included in the lists of persons associated with
money laundering and/or terrorist activities
maintained by the Republic of Lithuania or
international organisations (including the FATF,
the United Nations and the European Union), or
such persons are subject to financial sanctions
under the Law on the Implementation of
Economic and Other International Sanctions of
the Repubilic of Lithuania;

1.5.4. the Company determines that the
Customer has exhibited unusual behaviour
inconsistent with the Customer’s normal business
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klientas daznai sudaro naujas paskolos sutartis ir
praéjus trumpam laiko tarpui jas padengia ir
kita);

12. INFORMACIJOS SAUGOJIMAS IR APSAUGA

12.1. Bendrové privalo tvarkyti jtartiny piniginiy
operacijy ar sandoriy ir pranesimy apie juos FNTT
igsiuntimo registracijos zurnalg (priedas Nr. 1).
Duomenys | registracijos Zzurnalg jraSomi
chronologine tvarka, remiantis piniging operacijq
ar sandorj patvirtinan€iais dokumentais, sandoriy
sudarymaq patvirtinan¢iomis sutartimis arba kitais
juridine galig turin€iais dokumentais, susijusiais su
piniginiy operacijy  atlikimu irfar sandoriy
sudarymu, nedelsiant, bet ne véliau kaip per
3 darbo dienas nuo piniginés operacijos atlikimo
ar sandorio sudarymo.

12.2. Bendrové privalo tvarkyti klienty, su kuriais
sandoriai ar dalykiniai santykiai buvo nutraukti
Politikos 3.8. punkte nurodytomis aplinkybémis ar
kitomis su pinigy plovimo ir (ar) teroristy
finansavimo prevencijos tvarkos pazZeidimais
susijusiomis aplinkybémis, registracijos Zurnalq
(priedas Nr. 2). Duomenys |j registracijos zurnalg
jrasomi chronologine tvarka ne véliau kaip per 3
darbo dienas nuo nurodyty aplinkybiy atsiradimo
ar paaiskéjimo.

12.3. Registracijos zurnaly duomenys saugomi 8
metus nuo sandoriy ar dalykiniy santykiy su
klientu pabaigos dienos.

12.4. Kliento tapatybe patvirtinanciy dokumenty
kopijos, naudos gavejo tapatybés duomenys, kiti
duomenys, gauti kliento tapatybés nustatymo
metu, sqgskaity ir (ar) sutaréiy dokumentai
(dokumenty originalai arba elektroninés formos
dokumentai, ataskaitos iSsaugoti elektronine
forma vadovaujantis  Popieriniy dokumenty
atrankos ir jy iSsaugojimo elektronine forma
tvarkos aprasu) turi bati saugomi 8 metus nuo

activities (for example, conducting transactions
involving unusually large amounts, frequently
entering into new loan agreements and repaying
them shortly thereafter, or similar activities).

12. RECORD RETENTION AND PROTECTION OF
INFORMATION

12.1. The Company shall maintain a register of
suspicious monetary transactions or transactions
and reports submitted to the Financial Crime
Investigation Service (FCIS) (Annex No. 1). Entries
shall be made in chronological order on the basis
of documents confirming the monetary
transaction or transaction, agreements
confirming the conclusion of transactions, or
other legally valid documents relating to the
execution of monetary transactions and/or
conclusion of transactions, immediately, but no
later than three (3) business days after the
execution of the monetary transaction or
conclusion of the transaction.

12.2. The Company shall maintain a register of
Customers whose transactions or business
relationships have been terminated under the
circumstances specified in Clause 3.8 of this
Policy or due to other breaches of anti-money
laundering and counter-terrorist  financing
requirements (Annex No. 2). Entries shall be
made in chronological order no later than three
(3) business days after such circumstances arise
or become known.

12.3. The data contained in the registers shall be
retained for eight (8) years from the date of

termination of the transaction or business
relationship with the Customer.

12.4. Copies of documents evidencing the
Customer’s identity, Beneficial Owner

identification data, other information obtained
during the Customer Due Diligence process,
account and/or contractual documents
(originals or electronic documents, including
reports preserved electronically in accordance
with the Procedure for the Selection of Paper
Documents and Their Preservation in Electronic
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sandoriy ar dalykiniy santykiy su klientu pabaigos
dienos.

12.5. Dalykiniy santykiy su klientu
korespondencija turi buti saugoma 5 metus nuo
sandoriy ar dalykiniy santykiy su klientu pabaigos
dienos popierinéje arba elektroninéje laikmenoje.

12.6. Saugojimo terminai gali bati papildomai

pratesti ne ilgiau kaip 2 metams, kai yra
motyvuotas kompetentingos institucijos
nurodymas.

12.7. Piniging operacijg ar sandorj patvirtinantys
dokumentai ar kiti juriding galig turintys
dokumentai, susije su piniginiy operacijy atlikimu
ar sandoriy sudarymu, turi bati saugomi 8 metus
nuo piniginés operacijos atlikimo ar sandorio
sudarymo dienos.

12.8. Darbuotojoms draudZiama pranesti klientui
ar kitiems asmenims, kad informacija apie kliento
atliekamas pinigines operacijas arba sudaromus
sandorius, arba dél jy atliekamq tyrimq pateikta
FNTT.

13. ATSAKINGO ASMENS FUNKCIJOS IR
ATSAKOMYBES
13.1. Bendrovés vadovas savo  sprendimu

paskiria uz pinigy plovimo ir terorizmo prevencijq
Atsakingg asmenj, kuris vykdo Politikoje
numatytas pinigy plovimo ir (ar) terorizmo
finansavimo prevencijos priemones. Tuo atveju
jeigu Bendrovés vadovas nepaskiria Atsakingo
asmens arba Atsakingas asmuo negali vykdyti
savo funkcijy, laikoma, kad Atsakingas asmuo yra
Bendroves vadovas.

13.2. Atsakingo asmens funkcijos apima:

13.2.1. Zurnaly tvarkymg ir duomeny saugumo

Form) shall be retained for eight (8) years from
the date of termination of the transaction or
business relationship with the Customer.

12.5. Correspondence relating to the Customer's
business relationship shall be retained for five (5)
years from the date of termination of the
transaction or business relationship with the
Customer, either in paper or electronic form.

12.6. The above retention periods may be
extended for an additional period of up to two (2)
years upon a reasoned instruction from o
competent authority.

12.7. Documents evidencing monetary
transactions or transactions, or other legally valid
documents relating to the execution of monetary
transactions or conclusion of transactions, shall
be retained for eight (8) years from the date on
which the monetary transaction was executed or
the transaction concluded.

12.8. Employees are prohibited from informing
the Customer or any other person that
information concerning the Customer's monetary
transactions, transactions entered into by the
Customer, or any investigation relating thereto
has been reported to the Financial Crime
Investigation Service (FCIS).

13. FUNCTIONS AND RESPONSIBILITIES OF THE
AML/CFT COMPLIANCE OFFICER

13.1. By its decision, the Company's Director shall
appoint an AML/CFT Compliance Officer
responsible for the prevention of money
laundering and terrorist financing, who shall
implement the anti-money laundering and
counter-terrorist financing measures set out in
this Policy. Where the Company's Director does
not appoint an AML/CFT Compliance Officer or
where the appointed AML/CFT Compliance
Officer is unable to perform his or her duties, the
Company's Director shall be deemed to act as
the AML/CFT Compliance Officer.

13.2. The functions of the AML/CFT Compliance
Officer shall include:

13.2.1. maintaining the required registers and
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uztikrinimg;

13.2.2. Bendrovés visos veiklos Pinigy plovimo ir
teroristy finansavimo prevencijos politikos rizikos
vertinimq ir valdymag;

13.2.3. jtartiny Piniginiy operacijy sustabdyma;

13.2.4. pinigy plovimo ir teroristy finansavimo
priemoniy prevencijos jgyvendinimgq, perzitrq ir
atnaujinimg;

13.2.5. bendradarbiavimq ir komunikacijg su FNTT
ir kitomis prieziGros institucijomis su pinigy
plovimo ir (ar) teroristy finansavimo prevencija
susijusiais klausimais;

13.2.6. Bendrovés darbuotojy supazindinimg su
Sia Politika;

13.2.7. periodiniy mokymy apie pinigy plovimo ir
(ar) teroristy finansavimo prevencijq
organizavimaq Bendrovés darbuotojams.

13.3. PrieS paskirdamas Atsakingg asmenj
Bendrovés vadovas jvertina jo kompetencijo,
darbo patirtj ir kvalifikacijg pinigy plovimo ir
terorizmo finansavimo srityje, iSsilavinimo lygj ir
pobudj, kvalifikacijos tobulinimg, profesinés
veiklos ar darbo patirties pobudj ir trukme, kitus
veiksnius, kurie gali tureti jtakos asmens
kompetencijai. Bendrovés vadovas uztikrina
Atsakingo asmens tinkamqg vykdomy funkcijy
atskyrimgq, kad buty iSvengta interesy konflikty,
dél kuriy padideja arba gali padidéti pinigy
plovimo ir teroristy finansavimo rizika.

13.4. Paskyrus Atsakingg asmenj Bendrové
nedelsiant, taciau ne véliau kaip per 7 darbo
dienas, apie tokio asmens paskyrimqg informuoja
FNTT.

13.5. Atsakingas asmuo turi teise gauti ir
susipazinti su visa informacija reikalinga jo
funkcijoms vykdyti, jskaitant prieigq prie visos
informacijos susijusios su klientais, jy atstovais,
naudos gavéjais ir prie informacijos apie visas

ensuring the security of the data contained
therein;

13.2.2. assessing and managing  money
laundering and terrorist financing risks across the
Company's entire business;

13.2.3. suspending suspicious
transactions;

13.2.4. implementing, reviewing and updating
the Company's anti-money laundering and
counter-terrorist financing measures;

13.2.5. cooperating and communicating with the
Financial Crime Investigation Service (FCIS) and
other supervisory authorities on matters relating
to the prevention of money laundering and
terrorist financing;

13.2.6. ensuring that the Company's Employees
are familiarised with this Policy;
13.2.7. organising periodic
laundering and counter-terrorist
training for the Company's Employees.

13.3. Before appointing an AML/CFT Compliance
Officer, the Company's Director shall assess that
person's competence, professional experience
and qualifications in the field of anti-money
laundering and counter-terrorist financing,
educational background, continuing professional
development, the nature and duration of
professional or work experience, and any other
factors that may affect the person's competence.
The Company's Director shall ensure an
appropriate segregation of duties for the
AML/CFT Compliance Officer in order to prevent
conflicts of interest that increase or may increase
money laundering and terrorist financing risks.
13.4. Following the appointment of the AML/CFT
Compliance Officer, the Company shall notify the
Financial Crime Investigation Service (FCIS)
thereof without undue delay, but no later than
seven (7) business days after the appointment.
13.5. The AML/CFT Compliance Officer shall have
the right to obtain and review all information
necessary for the performance of his or her
duties, including wunrestricted access to
information  relating to Customers, their

monetary

anti-money
financing
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Bendrovés ir Bendrovés
Pinigines operacijas.

klienty vykdomas

13.6. Atsakingas asmuo uztikrina, kad gavus FNTT
uzklausg, jy prasoma informacija  badty
pateikioma nedelsiant, ta€iau ne veliau kaip per
14 darbo dieny nuo paklausimo gavimo (tais
atvejais  kai  PPTFP]  nustatyti  trumpesni
informacijos pateikimo FNTT terminai, tokia
informacija turi bati pateikiama per trumpesnius
terminus).

13.7. Atsakingas asmuo uztikrins, kad Politika ir
kitos Bendrovés pinigy prevencijos ir terorizmo
finansavimo  prevencijos  priemonés  buty
perzidrimos bent kartg metuose ir esant poreikiui
atnaujinamos.

13.8. Atsakingas asmuo Bendrovés vadovui
periodiskai, taCiau ne reCiau kaip kartq j metus
pateikia pinigy plovimo ir terorizmo finansavimo
priemoniy  jgyvendinimo  ataskaitg, kurioje
pateikia informacijq bent apie:

13.8.1. Pinigy plovimo ir teroristy finansavimo
rizikos valdyma, kuri apima:

13.8.1.1. Bendrovés patiriamqg pinigy plovimo ir
teroristy finansavimo  rizikq ir jos lygio
pasikeitimus;

13.8.1.2. jdiegtas pinigy plovimo ir
finansavimo rizikos valdymo priemones;

teroristy

13.8.1.3. pasidlymus dél priemoniy, reikalingy
pinigy plovimo ir teroristy finansavimo rizikai
veiksmingai valdyti (mazinti), pakeitimo;

13.8.1.4. informacijq apie pazeidimus, nustatytus
igyvendinant vidaus kontrolés proceduras ir
politikas pinigy plovimo ir teroristy finansavimo
prevencijos srityje;

13.8.1.5. atsiskaitymq, kaip Bendrové vykdo
reikalavimus ir pareigas, susijusias su pinigy
plovimo ir teroristy finansavimo prevencija.

and all
by the

representatives, Beneficial Owners,
monetary transactions carried out
Company and its Customers.

13.6. The AML/CFT Compliance Officer shall
ensure that any request for information received
from the FCIS is answered without undue delay
and, in any event, no later than fourteen (14)
business days after receipt of the request
(provided that, where the AML/CFT Law
prescribes shorter deadlines for providing
information to the FCIS, such shorter deadlines
shall apply).

13.7. The AML/CFT Compliance Officer shall
ensure that this Policy and all other anti-money
laundering and counter-terrorist  financing
measures implemented by the Company are
reviewed at least once a year and updated
whenever necessary.

13.8. The AML/CFT Compliance Officer shall
submit to the Company's Director, on a periodic
basis and at least once a year, a report on the
implementation of anti-money laundering and
counter-terrorist financing measures, including
at least the following information:

13.8.1. information on money laundering and
terrorist financing risk management, including:
13.8.1.1. the money laundering and terrorist
financing risks faced by the Company and any
changes in their level;

13.8.1.2. the money laundering and terrorist
financing risk management measures
implemented by the Company;

13.8.1.3. proposals for amendments to measures
necessary for the effective management and
mitigation of money laundering and terrorist
financing risks;

13.8.1.4. information on deficiencies or breaches
identified in the implementation of internal
control procedures and policies relating to anti-
money  laundering and  counter-terrorist
financing;

13.8.1.5. a report on the Company's compliance
with its obligations and regulatory requirements
relating to anti-money laundering and counter-
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13.9. Bendroves darbuotojams kilus jtarimams,
kad Piniginé operacija gali bati jtartina arba
atradus kity galimy pinigy plovimo ir (ar)
terorizmo finansavimo pozymiy, jie privalo
nedelsiant apie tai informuoti Atsakingg asmen;.

14. TAPATYBES NUSTATYMO IR STEBESENOS
VEIKLOS FUNKCIJY PERDAVIMAS KITAM ASMENIUI
14.1. Bendrove turi teise perduoti kliento ir naudos
gavéjo tapatybés nustatymo ir nuolatinés
dalykiniy santykiy stebésenos veiklos funkcijas
(toliau - veiklos funkcijos) kitam Europos
Sgjungos valstybéje naréje arba treCiojoje
valstybéje, kuri taiko Europos Sgjungos valstybéje
naréje nustatytiems klienty ir naudos gavéjy
tapatybés nustatymo reikalavimams ir
informacijos saugojimo reikalavimams
lygiavercius reikalavimus, registruotam asmeniui,
kuris néra trecioji 3alis (toliau Siame straipsnyje -
kitas asmuo).

14.2. Bendrové perduodama Politikos 14.1. punkte
nurodytas veiklos funkcijas kitam asmeniui, turi
laikytis Siy reikalavimuy:

14.2.1. tarp Bendroveés ir kito asmens, kuriam yra
perduodamos veiklos funkcijos, yra sudaryta
radytiné sutartis, nustatanti, be kita ko, veiklos
funkcijy perdavimgq, reguliary kliento ir naudos
gavéjo tapatybés nustatymo metu pateikty
dokumenty, duomeny ar informacijos
atnaujinimaq, keitimagsi informacija apie nustatytus
Siame jstatyme nurodyty kliento ir naudos gavéjo
tapatybés nustatymo reikalavimy pazeidimus;

14.2.2. prie§ perduodama veiklos funkcijas kitam
asmeniui, Bendrové jsitikino, kad kitas asmuo
laikosi PPTFP] nurodyty kliento ar naudos gaveéjo
tapatybés nustatymo reikalavimy. Paaiskéjus
naujoms aplinkybéms ar pasikeitus teisés
normoms, Bendrové privalo perzidréti ir atnaujinti
informacijqg, ar kitas asmuo laikosi PPTFP] nurodyty
kliento ar naudos gavéjo tapatybés nustatymo
reikalavimy, ir testi veiklos funkcijy perdavimaq tik

terrorist financing.

13.9. Where Company Employees suspect that a
monetary transaction may be suspicious or
identify any other indicators of possible money
laundering and/or terrorist financing, they shall
immediately notify the AML/CFT Compliance
Officer.

14. OUTSOURCING OF CUSTOMER DUE DILIGENCE
AND ONGOING MONITORING FUNCTIONS

14.1. The Company may outsource Customer
and Beneficial Owner identification and ongoing
business relationship  monitoring  functions
(hereinafter, the "Outsourced Functions”) to
another person established in a Member State of
the European Union or in a third country that
applies requirements equivalent to those
applicable in the European Union with respect to
Customer and Beneficial Owner identification
and record retention, provided that such person
is not a Third Party within the meaning of this
Policy (hereinafter, the "Service Provider").

14.2. When outsourcing the functions referred to
in Clause 14.], the Company shall comply with the
following requirements:

14.2.1. the Company and the Service Provider
shall enter into a written agreement governing,
inter alia, the outsourcing of the relevant
functions, the regular updating of documents,
data and information collected during Customer
and Beneficial Owner identification, and the
exchange of information regarding any breaches
of the Customer and Beneficial Owner
identification requirements established under the
AML/CFT Law;

14.2.2. before outsourcing the relevant functions,
the Company shall verify that the Service
Provider complies with the Customer and
Beneficial Owner identification requirements
established by the AML/CFT Law. Where new
circumstances arise or legal requirements
change, the Company shall review and update
its assessment of the Service Provider's
compliance and may continue outsourcing such
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tuo atveju, jeigu jsitikino, kad kitas asmuo laikosi
PPTFP] nurodyty kliento ar naudos gavéjo
tapatybés nustatymo reikalavimy. Bendrové
privalo PPTFP] numatyty patikrinimy rezultatus
fforminti rastu;

14.2.3. kitam asmeniui negali bati perduodamas
kliento jtartiny piniginiy operacijy ar sandoriy
nustatymas ir pranesSimy apie tai teikimas, taip
pat Politikos 12 skyriuje nurodytos informacijos
saugojimas;

14.2.4. Bendroveé uztikrina, kad asmens duomenys
tvarkomi laikantis PPTFP] 24 straipsnyje nustatyty
reikalavimy.

14.3. Atsakomybé dél Siame Politikos skyriuje
nurodyty kliento ir naudos gavéjo tapatybés

nustatymo ir nuolatinés dalykiniy santykiy
stebésenos reikalavimy laikymosi tenka
Bendrovei.

15.BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

15.1. Darbuotojai, pazeide Politikos ir Politikos 1.2
punkte nurodyty teisés akty reikalavimus, atsako
istatymuy nustatyta tvarka.

15.2. Su Politika turi bati supazindinti ir jomis
privalo vadovautis visi Bendrovés darbuotojai,
kuriems jos gali bati aktualios.

15.3. Sig Politikg tvirtina Bendrovés vadovas. Si
Politka gali bati  panaikinta, keiCiama ar
papildoma tik Bendrovés direktoriaus sprendimu.
Politika ar jos pakeitimai jsigalioja Bendrovés
direktoriaus sprendimo priémimo diengq, iSskyrus
tuos atvejus kai  direktoriaus  sprendime
numatoma kita jsigaliojimo data.

16. PRIEDAI

16.1. Priedas Nr. 1 — Jtartiny piniginiy operacijy ar
sandoriy ir praneSimy apie juos FNTT iSsiuntimo
registracijos zurnalas.

16.2. Priedas Nr. 2 — Klienty, su kuriais sandoriai ar
dalykiniai santykiai nutraukti Politikos 3.7. punkte
nurodytomis aplinkybémis ar kitomis su pinigy

functions only after confirming that the Service
Provider remains compliant with the applicable
AML/CFT requirements. The Company shall
document the results of such assessments in
writing;

14.2.3. the identification of suspicious monetary
transactions or transactions and the reporting
thereof, as well as the storage of information
referred to in Section 12 of this Policy, may not be
outsourced to the Service Provider;

14.2.4. the Company shall ensure that personal
data are processed in accordance with the
requirements of Article 24 of the AML/CFT Law.
14.3. The Company shall remain fully responsible
for compliance with all Customer and Beneficial
Owner identification and ongoing business
relationship monitoring requirements referred to
in this Section of the Policy.

15. FINAL PROVISIONS

15.1. Employees who breach the requirements of
this Policy or the legal acts referred to in Clause
1.2 of this Policy shall be liable in accordance with
applicable law.

156.2. All Company Employees to whom this
Policy may be relevant shall be familiarised with
its provisions and shall comply with them.

16.3. This Policy shall be approved by the
Company's Director. This Policy may be revoked,
amended or supplemented only by a decision of
the Company's Director. The Policy and any
amendments thereto shall enter into force on the
date of the Director's decision approving them,
unless another effective date is specified in such
decision.

16. ANNEXES

16.1. Annex No. 1 - Register of Suspicious
Monetary Transactions or Transactions and
Reports Submitted to the Financial Crime
Investigation Service (FCIS).

16.2. Annex No. 2 — Register of Customers Whose
Transactions or Business Relationships Have Been
Terminated under the Circumstances Referred to
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plovimo ir (ar) teroristy finansavimo prevencijos
tvarkos pazeidimais susijusiomis aplinkybémis,
registracijos zurnalas.

16.3. Priedas Nr. 3 — Kliento anketa.

in Clause 3.7 of this Policy or Due to Other
Breaches of Anti-Money Laundering and
Counter-Terrorist Financing Requirements.

16.3. Annex No. 3 — Customer Questionnaire.




